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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten Raumen geeignet.
Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces bien isolées.
Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

Siis produktas tinka tk retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lietosanai vai izmantosanai labi izolétas telpas.

See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hdsti soojustatud ruumides kasutamiseks.

Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald hasznalatra alkalmas.

To mpoiov auto ivat koraAnho HOVO YL EPLOTAGLAKN Xprion 1 YL Xprjon o€ KaAd poviwpiéva Swpdia,

0B0j NPOM3B0 € NOTOZIEH Camo 3a MOBPEMEHa ynoTpeda v 3a ynoTpeda 8o A06PO M30MPAHH NPOCTOPHM,
Tento vyrobek je vhodny pouze pro prilezitostné pouZiti nebo pro pouiti v dobfe izolovanych pokojich.

3TOT NPOAYKT NOAXOAUT TONBKO A CAYYAIHOTO MCMOb30BAHHS WM 1A UCMO/Ib30BAHHSA B XOPOLIO M30MPOBAHHIX MOMELLIEHNSX,
Dit product s alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.

lzdelek je primeren samo za obcasno uporaho ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyvin eristettyihin tiloihin,

Denna produkt r endast lamplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i vélisolerade rum.

Tento vyrobok je vhodny len na prileZitostné pouZitie alebo na poutitie v dobre izolovanych miestnostiach.

Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.

OBaj Npov3B0Z je NOToZiaH Camo 3a NOBPEMEHY ynoTpedy Wim 3a ynoTpedy y A06PO M30AMPaHUM NPOCTOPHjaMa.
Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.

Lleit Bupi6 nigxoauTh TinbKw 4718 BUNAZKOBOTO BUKOPUCTAHHA a00 1A BUKOPUCTAHHA y A0ODE i30/1b0BAHYX MPUMILLEHHSX,



Model identifier / Identyfikator modelu:

AD7702

tygodniowym

Symbol Value / Unit / Unit /
Item / Parametr s, Item / Parametr
Wartos¢ Jednostka Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) / Sposéb
Heat output / Moc cieplna doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczeri (nalezy wybra¢ jedng opcje)
Nominal heat output / p 15 W manual heat charge control, with integrated thermostat / reczny [no]
. . s o no
Nominalna moc cieplna nem regulator doprowadzania ciepta z wbudowanym termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor temperature
(indicative) / Minimalna moc P min 0,75 kw feedback / reczny regulator doprowadzania ciepta z pomiarem [no]
cieplna (orientacyjna) temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
Maximum continuous heat electronic heat charge control with room and /or outdoor
output / Maksymalna stata Pmax,c 1,5 kw temperature feedback / elektroniczny regulator doprowadzania [no]
moc cieplna ciepta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
[ ion / Zuzycie energii .
ekt i / ty b 8 fan assisted heat output / moc cieplna regulowana wentylatorem [no]
elektrycznej na potrzeby
wiasne
At nominal heat output / Przy ol N/A W Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
nominalnej mocy cieplnej mex cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng opcje)
- single stage heat output and no room temperature control /
At minimum heat output
P inimalnel mo p'e /I oi el pin N/A kw jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [no]
rzy minimalnej mocy ciepln
Y ) Y clepinel pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control / co
In standby mode / W trybie
. v / b4 elsg N/A kw najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w [no]
czuwania
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocg [yes]
termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna regulacja i
no.
temperatury w pomieszczeniu
electronic room temperature control plus day timer / elektroniczna [no]
. . . . no
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem [no]

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (mozna

wybra¢ kilka)

room temperature control, with presence detection / regulacja

) . . - [no]
temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
room temperature control, with open window detection / regulacja o
temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna
with distance control option / z regulacja na odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / z adaptacyjna regulacjg startu [no]
with working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp. zo.0. ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska




ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before US'%the product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the Bower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ/s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

@;‘) 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube,

or above sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
5



‘19. Place the fan heater only on flat, stable surface

20.Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removin
the power plug from the socket.

21.Never use the fan heater in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
pools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
‘22.The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you
are Ieavin?hthe room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.

23.Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example
temperature controlling device or time switch. .
24.Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the fan heater.

25.Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. .

26.The power cord should not be placed above the fan heater, and it should not touch or
be placed near hot surfaces of the fan heater. Do not place the fan heater directly under
the power outlet. .

27.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater
should be in a place that children and animals do not have access to.

‘28.The device is not intended to be installed or used in vehicles. .
29.Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in
places, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.
‘DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Thermostat dial
‘2. Power switch/heating power selector (a) - cold airflow (b) - 750W (c) - 1500W

USING THE DEVICE
he fan heater has two levels of heating power.
‘Position 0 - device is switched off
Position X'— unheated air flow
Position @ — 750 W warm air flow
Positione e— 1500 W hot air flow
On both heating levels the temFerature can be adjusted using thermostat dial W1
[The device is protected against the overheating by the means of a thermal switch, which can power it off for a while. If this happens,
unplug the device and wait couple of minutes. After a while you can continue to use the device. This heater is also equipped with a safety
Fip-pv:tr swi.tt_ch which automatically turns it off if the heater leans or falls. The heater will resume back to normal when Itis returned to the
upright position.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the fan heater is not hot.

2. Before cleaning the device remove the plug from the electrical socket.

3. Keep the air inlet and outlet openings clean. Do not allow dust to collect on the openings.
é. Clean the housing using only dry or moist cloth.

Do not immerse the device in water! This device is made in class Il insulation and does not require grounding.
The device is compliant with the requirements of the following standards:
TECHNICAL DATA The Low Voltage Standard (LVD)
Voltage: 220-240V ~50/60Hz Electromagnetic compatibility (EMC)

Power: 1500W The product is CE marked on the nameplate
To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should

be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the
common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
. ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
‘Bej_ Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.
‘ Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
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Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. i
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erw_achstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?"enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬁ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der

bee&d%teln Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT

am Kabel.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o

8.RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgemaf arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dtrfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berthren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem

Berejch wenden Sie sich an einen Fachelekriker.

15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,

in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.

1S (ti Sk%"te das Geréat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat

einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie de7n Stecker oder Stromadapter sofort aus der



Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tiberpriifen.

18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an.

19. Das Gerat auf einem flachen, stabilen Boden aufstellen.

20 Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie den Thermoventilator aus
und stellen Sie den Thermostat-Drehknopf auf die Mindestposition ein.

21. Man soll den Thermoventilator in feuchten Rdumen - Badezimmer, Brausen,
Schwimmbader usw. nicht benutzen. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss verursachen
und zur Beschadigung des Gerétes fiihren.

22. Der in Betrieb genommene Thermoventilator muss unter standiger Aufsicht und in
Sichtweite sein. Schalten Sie immer den arbeitenden Thermoventilator ab, wenn Sie den
Raum, wo er steht, verlassen Ziehen Sie immer den Stecker vom Netz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

23. Schliefen Sie niemals den Thermoventilator an eine automatische
Ausschaltungsvorrichtung, z.B. an einen Thermoabschalter oder Zeitschalter.

24. Halten Sie die leicht entzlindbaren Materialien wie Mobel, Papier, Kleidung, Vorhange
usw. mindestens 1 Meter vom Thermoventilator entfernt.

25. Wahrend des Betriebs das Gerat nicht abdecken und keine Gegenstande hinlegen. Das
Gerat nicht zwecks dem Trocknen von Kleidungsstlicken zu gebrauchen.

26. Die Speiseleitung darf oberhalb des Thermoventilators nicht gefiihrt werden, sowie an
seine heillen Oberflachen beriihren und in der Nahe von ihnen liegen. Der Thermoventilator
darf unterhalb der Steckblichse nicht gestellt werden.

27. Die Heizoberflachen konnen bis tber +60 °C erhitzt werden. Man soll den Zugang zum
Thermoventilator den Kindern und Tieren nicht zulassen.

28. Das Gerét darf nicht in Fahrzeugen installiert und verwendet werden.

29. Im Innenraum des Gerates befinden sich Teile, die heil® werden oder das Funken
verursachen konnen. Der Thermoventilator darf nicht RGumen eingeschaltet werden, wo
solche Materialien wie Benzin, Farben oder sonstige leicht entziindbaren Substanzen
verwendet oder verwahrt werden.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Thermostat-Drehknopf
2. Heizleistungsstufenschalter (a) - Kaltgeblase (b) — 750W (c) - 1500W

BENUTZUNG DES GERATES

Thermoventilator besitzt zwei Heizleistungsstufen.

Position 0 - das Gerat ist ausgeschaltet

Position X - Kaltgebldse

Position e — 750 W Warmgeblase

Positione e — 1500 W Warmgeblase

In beiden Bereichen ist die Regulierung der Heiztemperatur mittels des Thermostat-Drehknopfes (1) méglich.

Das Gerét ist mit einem Schalter ausgestattet, der bei Uberhitzung des Gerates abschaltet. In diesem Fall ist das Gerét vom Netz
abzuschalten und es ist einige Minuten abzuwarten. Nach Ablauf der erwéhnten Zeitdauer kann der Betrieb kontinuierlich fortgesetzt
werden. Der Heizllfter ist mit einem Sicherheitsschalter ausgestattet, der die Versorgung im Fall des Umsturzes vom Gerat abschaltet.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass der Thermoventilator nicht heil ist.

2. Vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose herausziehen. ) )

3. Halten Sie die Ein- und Auslauféffnungen sauber. Lassen Sie nicht zu, dass der Staub sich auf ihnen ablagert.
4. Reinigen Sie das Gehause mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch.

5. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser ein!

TECHNISCHE DATEN ) ) ) . i )
Spannung: 220-240V ~50/60Hz Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
Leistung: 1500W erfordert. Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tbereinstimmend.

Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)

Elektromagnetische Kompatibilitét (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

s ScParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas |'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou encore
des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil, seulement si
cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité, ou que ceux-
ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de I'appareil et qu'ils sont
conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation. o
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas l'utiliser
non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est tombé
ou quiil a éte endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque d'électrocution.
Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation.
Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal
effectuée peut constituer un danger non négligeable pour l'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, bruleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes. . . .
13.Il'est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il faut

contacter un électricien spécialisé.
A=) 15. Il estinterdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
\_)/ baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16.°Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
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courant de la prise de courant car la proximite de I'eau constitue un danger méme quand
I'ey)pareil est eteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou l'appareil tombe dans 'eau, il faut immédiatement sortir |a fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou I'alimenteur avec des mains mouillées.

19. Ne placer le ventilateur chauffant que sur une surface plane et stable.

20. Avant de retirer la fiche de la prise €lectrique, éteindre toujours le ventilateur et régler le
selecteur rotatif du thermostat en position minimum.

21. Ne pas utiliser le ventilateur chauffant dans des piéces ou le taux d'humidité de l'air est
trés éleve, comme dans la salle de bains, de douches ou au sein d'une piscine. L'humidité
peut provoquer un court-circuit et endommager l'appareil.

22. Le ventilateur thermique doit étre constamment surveillée et visible lorsqu'il est en
marche. Eteindre toujours I'appareil en quittant la piéce ou il fonctionne. Débrancher
toujours 'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

23.Ne ?as brancher le ventilateur sur un dispositif de mise en arrét automatique, p. ex. un
appareil de contréle thermique ou un interrupteur programmable.

24. Tenir les matériaux inflammables tels que les meubles, les draps, le papier, les
vétements, les rideaux etc. a une distance d'au moins un métre du ventilateur.

25. Ne pas couvrir I'appareil ni poser dessus d'objets lorsqu'il est en marche. Ne pas utiliser
I'appareil pour sécher le linge.

26. Le cordon d'alimentation peut étre disposé au dessus du ventilateur mais il ne doit pas
toucher ou étre a proximité des surfaces chaudes de I'appareil. Ne pas placer le ventilateur
chauffant au pied d'une prise électrique.

27. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température supérieure a 60°C. Le
ventilateur thermique doit se trouver dans un endroit inaccessible aux enfants et aux
animaux.

28. Il ne peut étre installé ni utilisé dans des véhicules.

29. Al'intérieur de I'appareil il y a des piéces susceptibles d'étre trés chaudes ou de faire
des étincelles. Ne pas allumer I'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou entreposés
des matériaux comme l'essence, les peintures ou toute autre substance inflammable.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Sélecteur rotatif du thermostat
2. Interrupteur/choix de la puissance de chauffage (a) — air froid (b) - 750W (c) — 1500W

UTILISATION DE L'APPAREIL

Le ventilateur chauffant offre deux puissances de chauffage.

Position 0 - appareil éteint

Position X - air froid (ambiant)

Position e —750 W —air chaud

Position ® @ — 1500 W — air trés chaud

Pour chacune des deux puissances, il est possible de régler la température de chauffage a l'aide du sélecteur rotatif du thermostat (1).
En cas de surchauffe, l'appareil est équipé d'un disjoncteur qui peut I'éteindre si nécessaire. Dans ce cas, il faut débrancher I'appareil et
attendre quelques minutes avant de le rebrancher. Apres cette pause, on peut continuer a utiliser I'appareil. Le ventilateur thermique est
équipé d'un interrupteur de sécurité (disjoncteur) qui coupe I'alimentation si I'appareil se renverse.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. S'assurer que le ventilateur thermique n'est pas chaud. )

2. Avant de procéder au nettoyage, retirer la fiche de la prise électrique.

3. Maintenir les ouvertures d'entrée et de sortie d'air en état propre. Eviter que la poussiere s'y dépose.
4. Pour nettoyer la coque de I'appareil, utiliser un chiffon sec ou Iégérement humide.

5. Ne pas tremper I'appareil dans l'eau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension : 220-240V~50/60Hz
Puissance : 1500W

L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Appareil électrique basse tension (LVD)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.
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L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour
I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des

ﬁRespect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
piles, il faut les retirer et les remettre & un autre pointde collecte. Ne pas jeterI'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec%uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados. .
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes. o
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

<) 19- No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.
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16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.

18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.

19. El termoventilador debe ser situado sélo sobre una superficie plana y estable.

20. Antes de retirar el enchufe de la toma de corriente, no olvide apagar el termoventilador y
girar el selector del termostato a la posicion minima.

1. No utilice el termoventilador en lugares con alta humedad tales como cuartos de bafio,
duchas, piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
22. El termoventilador durante el trabajo todo el tiempo debe ser supervisado y debe estar al
alcance de la vista. Al salir de la habitacion en la que el termoventilador esta funcionando,
siempre debe apagarlo. Si el calentador no esta funcionando, siempre debe desconectarlo
de la toma de corriente.

23. No conecte el termoventilador al dispositivo de apagado automatico, como dispositivo de
control térmico o un temporizador.

24. Materiales inflamables, tales como muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc.
deben mantenerse a una distancia de al menos un metro del termoventilador.

25. No cubra el dispositivo durante el trabajo, ni coloque objetos encima de él. No utilice el
dispositivo para secar ropa.

26. El cable de alimentacion no se puede poner encima del termostato, no debe tocar ni
estar c?rca de las superficies calientes. No instale el termoventilador debajo de una toma de
corriente.

27. Las superficies de calefaccion pueden calentarse a temperaturas superiores a 60 °C. El
termoventilador debe estar en un lugar fuera de alcance de nifios y animales.

28. El dispositivo no se puede instalar ni utilizar en vehiculos.

29. Dentro del dispositivo hay piezas que pueden estar calientes o causar chispas. No
encienda el termoventilador en lugares donde se utilizan 0 almacenan materiales, tales
como gasolina, pintura u otros materiales inflamables.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Selector del termostato
2. Encendido/seleccion de potencia de calefaccion. (a) - flujo de aire frio (b) - 750W (c) — 1500W

USO DEL DISPOSITIVO

El termoventilador tiene dos niveles de potencia de calefaccion.

Posicion 0 - dispositivo apagado

Posicion X - flujo de aire frio

Posicion e — 750 W flujo de aire caliente

Posicion® @ — 1500 W flijo de aire muy caliente

En ambos niveles es posible controlar la temperatura de calefaccion con el selector del termostato (1).

En caso de sobrecalentamiento del dispositivo tiene un fusible que puede apagar el dispositivo por un tiempo. En este caso, desconecte el
aparato de la red y espere unos minutos. Después de este tiempo el dispositivo puede seguir funcionando. El termoventilador esta
equipado con un interruptor de seguridad que desconecta la alimentacidn cuando el dispositivo se vuelca.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Asegurese de que el termoventilador no esté caliente.

2. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de la toma de corriente.

3. Mantenga la entrada y salida limpia. No permita que el polvo deposite encima del depdsito.
4. Para limpiar la carcasa, utilice un pafio seco o ligeramente humedo.

5. No sumerja el dispositivo en el agua.

55‘;@2@%&?& ~50/60Hz Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere
Poterjlcia' 1500W puesta a tierra. El aparato cumple requisitos de las directivas:

Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal
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que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I ;|acenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo
de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizag&o para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comecar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicagéo. _

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos a0 mesmo tempo. N o

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
ge dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o

ispositivo. ,
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas %ue. n&o foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagao se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagdo. As criangas n&o devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a ndo ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢do das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Veriticar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentacéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis. .

12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
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disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

Q) 15. Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou

%’ em cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porune a proximidade de &gua é perigosa mesmo estando o moinho desligado.

17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimenta?éo com agua. Caso 0 moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagéo
da tomada. E proibido por as m&os em &gua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser veriticado por um electricista qualificado.

18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

19. O presente termoventilador deve ser posto em superficies planas e estaveis.

20. Antes de desconectar a ficha da tomada é necessario desligar o aparelho e ajustar o
botdo de regulacao na posi¢do minima.

21. O termoventilador ndo pode ser utilizado em locais com grande humidade, ou seja,
casas de banho, duches, piscinas, etc. A humidade pode causar um curto-circuito e
danificacao do termoventilador.

22. Enquanto em operacao o termoventilador deve ser constantemente observado. Ao sair
dum local onde trabalha o termoventilador, deve-se desliga-lo. Retire sempre a ficha da
tomada quando o termoventilador n&o trabalha.

23. Nao conectar o termoventilador com um aparelho de desligagao automatico, p.ex.:
aparelho de controlo térmico ou interruptor temporal.

24. Os materiais inflamaveis de tipo moveis, roupa de cama, roupa, cortinas, etc. devem
ser mantidos afastados na distancia de J)elo menos 1 metro.

25. E proibido tapar o termoventilador durante o seu trabalho assim como de colocar
gualsquer okgetos_, na sua superficie. Nao utilizar o termoventilador para secar a roupa.

6. O cabo de alimentagao nédo pode ser colocado em cima do termoventilador, nem tocar
OIU’ {ipar perto de superficies quentes. N&o colocar o termoventilador ao pé da tomada
elétrica.

27. As superficies de aquecimento podem atingir a temperatura superior a 60 °C. O
termoventilador deve ser mantido afasto do alcance de criangas e animais.

28. O presente aparelho ndo pde ser instalado nem utilizado em veiculos.

29. No interior do termoventilador encontram-se elementos que possam estar quentes ou
causar faiscas. E proibido ligar o termoventilador em locais nos quais se utilizam ou
armazenam tais materiais como: gasolina, tintas ou outras substancias inflamaveis.

DESCRICAO DO TERMOVENTILADOR
1. Botao de terméstato
2. Interruptor/ selegao do programa de aguecimento (a) —ar frio (b) - 750W (c) - 1500W

UTILIZAGAO DO TERMOVENTILADOR

O termoventilador tem dois programas de aquecimento.

Posicdo 0 - aparelho desligado

Posicéo X - ar frio

Posicédo e —750 W ar quente

Posicdoe e — 1500 W ar muito quente

Em ambos os programas é possivel regular a temperatura de aquecimento através do botdo de termoostato(1).

O presente dispositivo dispoe de uma protecéo de sobreaguecimento que pode desligar o termoventilador caso o tal fendmeno ocorra.
Neste caso € necessario desconectar o aparelho da rede de alimentacao e esperar uns minutos. Passados alguns minutos, o
termoventilador pode continuar o seu trabalho. O termoventilador dispde de um interruptor de seguranga que corta a alimentag&o elétrica
no caso de queda do aparelho.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Assegure-se de que o termoventilador ndo esta quente.

2. Antes de iniciar a limpeza, retirar a ficha do cabo de alimentacéo da tomada.

3. Mantenha os buracos de entrada e saida de ar limpos. Evite a acumulagéo de p6 nos mesmos.
4. Para limpar o revestimento utilize um tecido seco ou hiimido.

5. Né&o imergir o termoventilador em &gual!
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DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e n&o precisa de ligagéo
Voltagem: 220-240V ~50/60Hz a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Potécia: 1500W Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas.

amos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar

Protecg@o do meio ambiente. Ro?
em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes
perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se
reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o
mmmm dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. o BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.

1.Pries pradedant naudoti grletalsq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje

pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne

Bal:gal g’o_ paskirti ar netinkamai jj naudojant. o . 3 .

: r&eﬂalsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik { 220-240 V ~ 50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés

randine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaigu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
sau?iai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sargygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuosez.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patals?/tq. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
Erietaisq $RCD2{ kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

valifikuotg elektrika.

) 15. DraudzZiama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie

oS _ praustuvo su vandeniu. o . o o
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistuka is lizdo,
kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra i$jungtas.

17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant
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iStraukti kiStuka ar kroviklj is tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas !_vanden'[, kai prietaisas
Liun tas | tinkla. Prie$ vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.
19.Termoventiliatoriy statyti tik ant ploksCio, stabilaus pagrindo
20. Pries istraukiant kiStuka i lizdo bitina visada iSjungti termoreguliatoriy ir termostato
rankenéle nustatyti maziausioje padétgje.

21. Nenaudoti termoventiliatoriaus didelés drérqmés patalpose — vonios kambariuose,
duSuose, baseinuose ir pan. Drégmé gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti prietaisa.

v

22. Veikiantis termoventiliatorius visq laikq turi bati priziurimas ir stebimas. ISeinant i$
patalpos, kurioje veikia termoventiliatorius, visada batina jj iSjungti. Jeigu termoventiliatorius
néra naudojamas visg laikg, iStraukti kistuka is tinklo lizdo.
23. Nejungti termoventiliatoriaus | automatinj iSjungimo prietaisg, pvz., Silumos kontrolés
prietaisg_ar laiko jungiklj. o . o
24. Degigsias medZziagas, pvz., baldus, patalyng, popieriy, drabuZius, uZuolaidas ir pan.,
laikyti ne mazesniu nel vieno metro atstumu nuo termoventiliatoriaus.
25. Draudziama uzdengti veikiant] prietaisg ir déti ant jo kokius nors daiktus. Nenaudoti
grietaisp_d_rabuéiams dziovinti. o _ S o

6. Maitinimo laido nelaikyti virS termoventiliatoriaus, laidas negali liestis ar guléti Salia
karsty pavirSiy. Nestatyti termoventiliatoriaus po elektros lizdu.
27. Kaitinamieji pavirSiai gali {kaisti iki aukStesnés nei 60 °C temperatiros.
Termoventiliatorius turéty stoveti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvinai negaléty jo pasiekti.
28. Prietaiso negalima diegti ir naudoti transporto priemonése.
29. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali bati karstos ar sukelti kibirk$&iavima.
Termoventiliatoriaus negalima jungti vietose, kuriose naudojamos ar laikomos tokios
medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos degiosios medziagos.

PRIETAISO APRASYMAS
1. Termostato rankenélé
2. Jungiklis/kaitinimo galios parinkimas (a) — Saltas oras (b) - 750 W (c)—1500 W

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Termoventiliatorius veikia dviem kaitinimo galios pakopomis.

Padétis 0 - iSjungtas prietaisas

Padétis X - puciamas nesildomas oras

Padétis @ — 750 W puciamas Siltas oras

Padétise @ — 1500 W puciamas karstas oras

Abiem atvejais kaitinimo temperatirg galima regl)(uliuoti termostato rankenéle (1&.
Kad prietaisas neperkaisty, jame jrengtas saugiklis, kuris iSjungia prietaisg kazkuriam laikui. Tokiu atveju batina prietaisg iSjungti i$ tinklo ir
palaukti kelias minutes. Praejus Siam faikui, prietaisg galima toliau naudoti. Termoventiliatoriuje yra saugos jungiklis, kuris isjungia
maitinima, prietaisui apvirtus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. [sitikinti, kad termoventiliatorius néra karstas.

2. Prie$ pradedant valyti prietaisg kiStuka iStraukti i$ lizdo.

3. Ejimo ir iSéjimo angas laikyti Svarias. Neleisti, kad ant ju kauptysi dulkés.
4. Korpusui valyti naudoti sausa ar Siek tiek drégna Sluostuka.

5. Nekisti prietaiso | vanden|. o o ) L
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.

TECHNINIAI DUOMENYS Elriitta‘isasvatitinkqtéiq |rektyvtqlreikalf\\;i[r)nus:
. " - ektrinis Zemos jtampos prietaisas
tanajggg\/\%mv 50/60Hz Elektromagnetinis suderinamumas (EMC
alia: Prietaisas turi CE Zenkla vardinéje lenteléje.

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavo!')in?os medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tok{, kad nebaty
galima jo Fakarto inai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
s DUItINIY atlieky konteineri!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacfjumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
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noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
ersqonam. 3
BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬂga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas g.ab.o{éta nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzgtadit
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
) 15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs  izlietnes
Y/ arldeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no elektribas
padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslegta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi Gden,
talit atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas tdent, ja
lerice ir pieslégta elektribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoSanas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
19. Termoventilatoru novietojiet tikai uz lidzenas, stabilas virsmas
20. Pirms kontaktdak$as atvieno$anas no elektribas padeves tikla parliecinieties vai
termoventilators ir izslegts un iestatits minimalaja pozicija. o
21. Neizmantojiet ierici telpas ar lielu gaisa mitrumu — vannas istaba, duSas telpas, baseini
u.c. Mitrums var radit issavienojumu un sabojat ierici.
22. leslegtam termoventilatoram nemitigi jauzrauga un to nedrikst izlaist no acim. Izejot no
telpas, ieslégto termoventilatoru ir jaizsledz. Ja termoventilator netiek ieslégts, vienmer
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iznemiet kontaktdaksu no elektribas padeves tikla. S .

23. Nepiesledziet termoventilatoru automatiskas izslégsanas iericei, pieméram, termiskas
vai laika kontroles iekartai.

24. Viegli uzliesmojoSus materialus, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs,
aizkari u. tml. jatur vismaz viena metra attdluma no termoventilatora.

25. Neapsedziet ieslégtu ierici un nenovietojiet uz tas priekSmetus. Neizmantojiet ierici
apgérba zavésanai.

26. Stravas vadu nedrikst turét virs termoventilatora vai ta sakarsétas virsmas tuvuma.
Nenovietojiet termoventilatoru zem elektriskas kontaktligzdas.

27. Sildama virsma var sakarst virs 60 °C temperatras. Termoventilatoram jaatrodas
vieta, kur bérniem un dzivniekiem nav pieejas.

28. lerici nedrikst instalét un izmantot transportlidzeklos.

29. lerices iekSpusé atrodas dalas, kas var bit karstas vai izraisTt dzirksteloSanu.
Neieslédziet termoventilatoru vietas, kur tiek uzglabati tadi materiali ka benzins, krasas un
viegli uzliesmojosas vielas.

IERICES APRAKSTS

1. Termostata regulators
2. leslegSanas sledzis/sildisanas rezima izvélne (a) — auksta gaisa plusma (b) - 750W (c) — 1500W

IERICES LIETOSANA

Termoventilatoram ir divi sildi$anas rezimi.

Pozicija 0 —ierice ir izslégta

Pozicija X" - neuzsildita gaisa plisma

Pozicija ® —750 W silta gaisa plisma

Pozicija® ®- 1500 W karsté gaisa plasma

Abos gadijumos ir iesp&jams lestatit temperatdras reZimu ar termostata regulatora palidzibu (1).

Parkar$anas gadijuma ierice ir aprikota ar droéinétéFiu, kas uzkarsuso ierici uz laiku izslédz. Sada gadijuma atslédziet ierici no elekiribas
padeves tikla un atstajiet atdzist uz paris minatem. Pec atdzeséSanas, ierici drikst atkal ieslégt. Termoventilators ir aprikots ar droSibas
slédzi, kas aptur stravas padevi ierices apgasanas gadijuma.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Parliecinieties, ka termoventilators nav karsts.

2. Pirms uzsakt tirianu, atvienojiet ierici no elekiribas padeves tikla.

3. Uzturiet gaisa ieplides un izplades atveres tiras. Nepielaujiet puteklu nosé$anos uz atverém.
4. Korpusa tiriSanai izmantojiet sausu vai viegli mitru draninu.

5. Neiegremdejiet ierici ident! lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst
nepiecieSamajam direktivam:

EEII,IQLJS"}?ISEZF;%%“SETBSIO /60Hz zema sprieguma direktiva (LVD),

Jauda: 1500W ' elektromagnétiska saderiba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus ?PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

I | nododiet iienem§anas iunkté atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemisg ta?(ajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita iheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sils, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel méangida seadmega, samuti @ra luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
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5.ETTEVAATUST: 8-aastased H’a vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. i .
6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid véivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30
mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elekiriku poole. .

N 18 Ar_ﬁe kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
%/ kraanikausi kohal.
16-Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lUlitatud. o
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik
vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvdrku
Uhegdtatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul dle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat egfa laadijat margade katega.

19. Asetage soojapuhur alati siledale ja stabiilsele pinnale. S

20. Enne pistiku pistikupesast valjatdmbamist lllitage soojapuhur alati valja ja keerake
termostaadi nupp minimaaltemperatuuri asendisse

21. Arge kasutage soojapuhurit suure dhuniiskusega ruumides — vannitubades,
dusiruumides, ujulates jne. Niiskus vdib seadme lihisesse ajada vois seda muul viisil
kahjustada. .. ..

22. Tootav soojapuhur peab olema pideva jarelevalve all ja kogu aeg nagemisulatuses. Kui
lahkute ruumist, milles soojapuhur tootab, Iulita?e puhur alati valja. Mittetootava puhuri pistik
peab_kindlasti olema pistikupesast valja tommatud. .

23. Arge Uhendage soojapuhurit automaatsete llitusseadmetega, naiteks temperatuuri
reguleerimise seadmed voi aegreleed.

24. Hoidke kergestisUttivad esemed, nagu moobel, voodipesu, paber, réivad, kardinad jms
soojapuhurist vahemalt ihe meetri kaugusel. .

25. Arge katke seadet to6tamise ajal ega asetage sellele mingeid esemeid. Arge kasutage
seadet roivaste kuivatamiseks. o . o .

26. Arge jatke soojapuhuri toitejuhet seadme alla, jalgige samuti, et toitejuhe ei puutuks
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vastu seadme kuumi pindu ega asuks nende laheduses. Arge kasutage soojapuhurit
seinapistikupesa all.

27. Seadme kittepinnad véivad kuumeneda tle 60 °C. Soojapuhur peab asetsema kohas,
kus lapsed ega lemmikloomad sellele ligi ei paaseks.

28. Seadet el tohi paigaldada séidukitesse ega seda séidukites kasutada. .

29. Seadme sees on osi, mis vbivad muutuda vé?a kuumaks ja sademeid eraldada. Arge
kasutage sooljapuhurlt ruumides, kus hoitakse selliseid materjale, nagu bensiin, varvid voi
muud tuleohtlikud ained.

SEADME KIRJELDUS
1. Termostaadi nupp
2. Toolliti / kiittevoimsuse valik (a) = kiilm 6hk (b) - 750 W (c)— 1500 W

SEADME KASUTAMINE

Sooj J)uhunl on kaks kittevoisuse astet.

Asend 0 - seade on véljaliilitatud

Asend X - kiitmata 6hk

Asend e —750 W soe dhk

Asende e — 1500 W soe 6hk

Mélema vbisuse juures saab reguleerida temperatuuri termostaadi nupu (1) abil.

Ulekuumenemise valtimiseks on soojapuhuril kaitse, mis voib seadme mingi aja tagant valja lilitada. Kui see juhtub, eemaldage seade
vooluvdrgust ja oodake paar minutit. Selle aja méddudes vdite §qqaﬁu_hun kasutamist jatkata.

Termoventilaator on varustatud turvalilitiga, mis lilitab toite valja, kui seade imber kukub.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Veenduge, et soojapuhur ei ole kuum. )

2. Enne kui asute seadet puhastama, témmake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja.

3. Hoidke 6hu sisse- ja véljavooluavad puhastena. Valtige tolmu kogunemist seadme 6huavadesse.
4. Seadme korpuse puhastamiseks kasutage kuiva vdi kergelt niisket lappi.

5. Arge kastke seadet vette. Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
-lF-,IiEanl.l 5|280E2D4/3’\\‘/D~M5EO[/)60HZ Madalpinge elektriseade (LVD)
ge: 220 Elektromagneetiline hilduvus (EMC)

Véimsus: 1500 W Toode on mérgistatud andmeplaadil CE margiga

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid voivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta ja anda eraldi

kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!
ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifa_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 220-240 V ~ 50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
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echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tinei priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat i
in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
;_2.(63_aiqlul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub
N/ dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.
16. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoatetl imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduce¥ mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.
19. Termoventilatorul poate fi amplasat numai pe o suprafata plana si stabila
20. Inainte de a scoate stecherul din priza, intotdeauna opriti termoventilatorul si rotiti
butonul termostatului in pozitia minima.
21. Nu folositi termoventilatorul in incaperi cu umiditate ridicata - bai, dusuri, piscine, etc.
Umiditatea poate provoca scurtcircuit sau defectiune.
22. Termoventilatorul in stare de functionare intotdeauna si trebuie sa fie sub supravegherea
si la vedere. In momentul iesirii din incaperea in care functioneaza termoventilatorul acesta
intotdeauna trebuie oprit. Daca termoventilatorul nu functioneaza intotdeauna scoatei
gtecherul din priza.
3. Nu conectati termoventilatorul la echipamente automate de comutare, de ex.
dispozitivele de control termic sau timer.
24. Materialele inflamabile de ex. mobilierul, lenjeria de pat, hértia, haine, perdele, etc.
trebuie amplasate o distanta de cel putin un metru de termoventilator.
25. Nu se permite acoperirea dispozitivului atunci cind acesta se afla in stare de functionare
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si nici nu se permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte. Nu folositi aparatul pentru
uscarea hainelor.

26. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra termoventilatorului
si nici nu trebuie sa ating[qé sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu
asezati termoventilatorul sub priza.

27. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la o temperatura de peste 60 ° C
Termoventilatorul ar trebui sa fie amplasat intr-un astfel loc in care copiii si animalele nu au
avut acces.

28. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.

29. In interiorul aparatului exista parti care pot fi fierbinti, sau pot provoca scantei. Nu porniti
termoventilatorul in locurile in care sunt utilizate sau depozitate materiale, cum ar fi benzing,
vopsea, sau alte substante inflamabile.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Butonul termostatului
2. Intrerupator/alegerea puterii de incalzire (a) — suflu de aer rece (b) - 750W (c) — 1500W

UTILIZAREA APARATULUI

Termoventilatorul poseda doua intervaluri de putere de incélzire.

Pozitia 0 — dispozitiv oprit

Pozitia X - suflu de aer neincalzit

Pozitia ® — 750 W suflu de aer cald

Pozitia® @ 1500 W suflu de aer fierbinte

|n ambele intervaluri, exista posibilitatea de controlare a temperaturii de incalzire cu ajutorul butonului termostatului (1(}.

In caz de supraincalzire dispozitivul are o sigurantd care poate opri aparatul pentru o perioada de timp. In acest caz, deconectati aparatul
de la priza, asteptati cateva minute. Dupa acest timp, poate fi continuata exploatarea. Termoventilatorul, este, de asemenea, echipat cu un
comutator de sigurantd care taie puterea, in caz de rasturnare a aparatului.

CURATARE SI MENTENANTA

1. Asigurati-va ca termoventilatorul nu este fierbinte.

2. Inainte de curatare, scoateti stecherul din priza.

3. Pastrati curate orificiile de admisie si evacuare. Nu permiteti depunerea de praf pe acestea.

4. Pentru fcuréga_re folosit] o carpa uscata sau usor umezita. Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare..

5. Nu scufundati aparatul in apa. Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
Dispozitiv electric de joasd tensiune (LVD)

'IDéAr1Ts'iEu-rl1-E'H2’gl(J(EZE4OV 50/60Hz Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Putere: 1500W Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmiteti ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiy pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de

B (epozitare a acestora, separat.

BOSANSKI / HRVATSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur)ati prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
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neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrSiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utinice za napajanje, pridrzavajuéi utinicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mreZni kabel. o _ _
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, vlazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OsteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrocCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbtijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDYsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15dNe koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi, ili iznad umivaonika s
vodom.
16. Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon Sto ga koristite, izvadite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada uredaj je iskljucen.
17. Nemojte dozvoliti da se uredaj natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikaC iz zidne utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljucen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektricara.
18. Ne hvatajte uredaj ili punja¢ mokrim rukama.
19. Termoventilator treba stavjati samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Pre uklanjanja utikaca iz zidne uticnice, uvijek iskljuCite termoventilator i okrenite okretni
te prekidaC termostata na minimum poziciju.
21. Ne koristite termoventilator u sobama, gde je visoka vlaznost — kupaonice, tuSevi, bazeni
itd. Vlaga moZe izazvati kratak son ili kvar uredaja.
22. Radeci termoventilator u svakom trenutku mora biti pod nadzorom i na vidiku. Kada
izlazimo iz prostorije u kojoj radi teroventilator uvijek moramo ga iskljuciti. Ako
termoventilatorne radi, uvijek ga iskljuCite iz zidne uticnice.
23. Ne povezuje termoventilator sa automatskim uredajem za iskljucivanje, npr. kontrolnog
termo uredaja ili timera.
24. Zapaljive materijale npr. namjestaj, posteljinu, papir, odjecu, zavjese, itd. drzati na
udaljenosti od najmanje jednog metra od termoventilatora. .
25. Nemojte pokrivati uredaj za vrijeme rada, niti stavljati na njemu nikakve predmete.
Nemoijte koristiti uredaj za suSenje odjece.
26. Kabl za napajanje moze biti postavljen iznad termoventilatora, ne bi trebalo da dodiruje ili
Jet_g blizini njegovih vrucih povrsina. Nemojte stavljati termoventilator ispod elektricne
uticnice.
27. Grejne povrsine mogu se zagrijati na temperaturu visu od 60 °C. Termoventilator treba
biti u mjestu da djeca i zivotinje nemaju njemu pristup.
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28. Uredaj nemoijte instalirati ili koristiti u vozilima.

29. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruce, ili uzrok iskre. Nemojte ukljucili
termoventilator na mjestima gdje se koriste ili Cuvaju materijali kao $to su benzin, boje, ili
druge zapaljive supstance.

OPIS UREDAJA
1. okretni prekidac termostata
2. Prekidac / izbor snage grijanja (a) - hladno duvanje (b) - 750W (c) - 1500W

UPOTREBA UREDAJA

Termoventilator ima dva stepena snage grijanja.

Polozaj 0 - uredaj iskljucen

Poloza| )¢ - duvanje ne zagrevanim zrakom

Poloza| e — 750 W duvanje toplim zrakom

PoloZaj e e — 1500 W duvanje vrelim zrakom L ) )

U oba podrucja, moguce je kontrolirati temperaturu grijanja okretanjem prekidaca termostata (1).

U slucaju pregrijavanja uredaj ima osigurac koji moze ga iskljuCiti za neko vrijeme. U tom sluégju, iskljucite uredaj iz elektricne mreze,
sacekajte nekoliko minuta. Nakon tog vremena mozete nastaviti raditi. Termoventilator je takoder opremljen sa sigurnosnim prekidacem,
koji prekida napajanje u sluaju prevrtanja uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uvjerite se da termoventilator nije vru¢.

2. Pre CiSCenja izvadite utikac iz uti¢nice.

3. Ulazne i izlazne otvore redovno Cistite. Ne dozvolite talozenje prasine na njima.
4. Za Ciscenje koristite suhu ili blago vlaznu krpu.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu. - S o
Uredaj ima I1. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje.

TEHNICKI PODACI Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Napon: 220-240V 50/60Hz Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Snaga: 1500W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.
E Brinuci za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

IskoriScen uredaLtrgba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni s'astoici koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predatina
mmmmmm deponiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele eldtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbol eredd esetleges karokert.
2|.tA perglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a keszulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, erzékel0 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelos szemely feligyeletével tortenik, vagy kioktattak Oket a keszUleknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt feligyelettel teszik. .

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
duRlaszoIéanzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
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megnovekedett paratartalmd kortimények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megsztntetése érdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a keszuléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szdmara.

10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztiizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a kész(iléket %yalékony anyagok kozelében. )

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkl ha?yni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védokapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.

15. Ne hasznalja a készliléket viz kozeleben pl.: zuhany alatt, kddban sem vizzel teli
>’ mosdokagylo folitt.

16. Ha a készUléket furdészobaban hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozét a

Eonnekltorbc’)l, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készulék ki van
apcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készUléket, sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a

készilék a vizbe esik, azonnal hiizza ki a csatlakozét a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a

vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt

ellendriztetni kell képzett villanyszereldvel.

18. Ne érintse a keszuléket sem a tapegyseget nedves kézzel.

19. Atermoventilatort sima stabil feluletre allitsa.

20. A csatlakozd konnektorbol torténd kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a termoventilatort és

tekelu'e a minimum poziciéba a termosztat forgatégombg’ét

21. Ne hasznalja a termoventilatort magas levegé-paratartalmu helyiségekben —

flird6szobak, zuhanyzok, medencék stb. A nedvesség rovidzarlatot és a készilek

meghibasodasat okozhatﬂ'a. i

22. Amiikodd termoventilator legyen mindig felligyelet alatt és latétavolsagban. A helyiséghdl

— ahol a termoventilator mikodik — kimenve, mindig kapcsolja ki azt. Ha a termoventilator

nem mukodik, mindig huzza ki a csatlakozo6t a konnektorbol.

23. Ne kapcsolja a termoventilatort automatikus kikapcsolo berendezéshez, pl. hdmérséklet

ellen6rzo készulék vaﬁ;(y id6kapcsolo. o

24. gyulékony anyagok pl. butorok, agynem(i papir, ruhazat, fliggoényok és ezekhez

hasonloak eseten tartson legalabb e?(y meter tavolsagot a termoventilatortol.

25. Ne takarja le m(ikddés kozben a késziiléket, ne tegyen semmilyen targyat ra. Ne

hasznélja a készuléket ruhaszaritasra.

26. a tapkabelt ne tegye a termoventilator folé, ne érintkezzen, vagy ne legyen forr¢ fellletek

kdzelében. Ne allitsa a termoventilatort a konnektor ala.

27. Afiitéfellletek felmelegedhetnek 60 °C- nal magasabb hémérsekletre. A termoventilatort

allitsa olyan helyre ahol gyermekek és allatok nem férhetnek hozza.

28. A készileket ne telepitse és ne hasznalja jarmiiveken.

29. A késziilék belsejében vannak olyan alkatrészek, melyek forrok lehetnek, vagy szikrazast

okozhatnak. Ne kapcsolja be a termoventilatort olyan helyen, ahol hasznalva vagy tarolva

vannak olyan anyagok, mint benzin festékek vagy méas gyulékony anyagok

AKESZULEK LEIRASA

1. Atermosztat szabalyz6 gombja
2. Bekapcsold/fiitésteljesitmény kivalasztasa (a) - hideg fujas (b) - 750W (c) - 1500W
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AKESZULEK HASZNALATA

A termoventilatornak két flitésteljesitmény fokozata van

Pozicio 0 - kikapcsolt készilék

Pozicié6 X - fujas nem fiittt levegdvel

Pozici6 o —-T750 W fL’JH'és meleg levegével

Pozicié e — 1500 W fujas forro levegdvel

Mindkét tartomanyban lehet6ség van a fliteshémersélet szabalyozasara a termosztat beallitd gomb segitségevel. Tulmelegedes esetére a
készillék rendelkezik biztositékkal, amely egy adott id6re ki tudja kapcsolni. llyen esetben a késziiléket ki kell kapcsolni a halézatbol, és
varni néhany percet. Ezen idg eltelte utan lehet folytatni a készulék hasznalatat. A termoventilator fel van szerelve egy biztonsagi
kapcsoldval, mely megszakitja az aramellatast a kesziilék felborulasa esetén.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. GYﬁzédjbn meg arrdl, hogy a termoventilator nem forro.

2. Atisztitas megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

3. Tartsa tisztdn a bemeneti és kimeneti nyilasokat. Ne enﬁedje rajta a porlerakodast
4. Akészlilékhaz tisztitasahoz hasznaljon szaraz vagy enyhén nedves torlkendét.

5. A kesziiléket ne meritse vizbe. Akesailek I szgetelési oszélyban Kzt odelésr van hozzé szikseg.
" A berendezés megfelel a kovetkezd direktivaknak:

MUSZAKI ADATOK Kisfesziltségu elektromos berendezések (LVD)

Fesziiltség: 220-240V 50/60Hz Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

Teljesitmény: 1500 W Atermék CE jelzéssel van jelélve az adattablan

Akornyezet védelme érdekében keérjiik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a megfeleld hulladék kozé. Hasznalt késziléket
kell eljuttatni a kijelolt gy(ijtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a
kozos szemétkosarba.

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEJHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONVMME BHUMATEJTIHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YCnoBuTe Ha rapaHuuja ce pasnuyHu, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypenoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE M1 U CEKoraLll CriefeTe r CriegHnuTe
ynatcTga. [1pon3BoamMTENOT HE € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaka KoM Npom3neryeaar o
HenpaeurHa ynoTtpeba Ha ypenoT.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajte ro ypenot 3a 6urno
KaKBY LIENM KOM He Ce KoMNaTUOUMHK CO HeroBaTa npuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~ 50/60Hz co 3a3emjyBarbe. Op 6e36eaHOCHM NpuumnHK He Tpeba aa
ce NpuKIy4yBaaT noBeKe ypean Ha efieH U3BOp Ha eNlekTpuyHa eHepruja.

4.bupete BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypefoT Bo bnianHa Ha aeua. He um
[03BOSTYBAjTE Ha felarta fa cv urpaat co

ypenot. He nMm f03BONyBa|jTe Ha felaTa unu nyreTo Kou He ro no3Hasaat ypenoT Aa ro
KOﬁI/ICTaT bes Ha,qsoEB .

5.NNPEOYMPEOYBAME: OBoj ypen Moxe Aia ce KOPUCTM O CTpaHa Ha dela Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHU UM MEHTANTHI COCOBHOCTH, MNK nLa CO
HEe[0CTaTOK Ha CKYCTBO U 3Haek-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj Ha43op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nnK ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a 0NacHOCTUTe NOBP3aHK Co HEroBoTo paboTetbe. [leliata He Tpeba fa cv
urpaar co ypenoT. YucTere 1 0apxyBarbe Ha ypedoT He Tpeba da ce BpLuM of CTpaHa Ha
Aeuata, OCBEH ako Tue ce Hag 8 roauHW 1 0BME akTUBHOCTU Ce BpLUAT Noz Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BaAeTe ro NpuKNy4HUKOT of
ﬂOgO,D,OT”I-'ia CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieyeTe ro
kabenor!!!

7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He
M3NIOXKyBajTe 0 YPEAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKO AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA UM
ROXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro YypeaoT BO BMaxHMU YCIOBU.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyH1oT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHEeCeTe 0 ypeaoT Ha OBMacTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kaberoT co Len da ce
n3berHat onacHu cutyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH kaben unn ako BM nagHan unm 6un
OLUTETEH Ha 61O KakoB HaYWH 1N ako He paboTu npasunHo. He o0buaysajte ce camm ga ro
nonpaearte 4edekTHNOT nNpom3Bog buaejku Tc;% MOXe [a A0Bee A0 eNEKTPUYEH LLOK.



Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ypes Ha OBMacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaBkuTe Moxat Aa
M U3BpLUYBaAT e4MHCTBEHO NPOdEeCHOHanHM NuLa of OBRacTeH cepauc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAaT [a Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiy Bpenu noBpLUMHM
WUNW KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYH1 MW NIUHCKK LUNOPETH!.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannvem MaTepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH co A0BOA Ha cTpyja. [lypy u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTUTa, Npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pasnuieH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. He tpeba na ce kopuctu ypedoT Bo BriM3nHa Ha Boga, Ha np.: nog Tyw, BO kaga
Unu Hag nabaeo co BoAa.

16. Kora ypefoT e KOpUCTEH BO kanaTurio, no kopucTeweTo Tpeba aa ce n3saam kabenot og
rHe3goto, buaejkn 6nnsnHaTa Ha BoAa NpeTcTaByBa OMACHOCT, Aypy M Torall Kora ypeaoT e
NCKITyYeH.

17. [la He ce HaBOAeHyBa ypeaoT unu nonHavoT. [oKonky ypeaoT nagHe BO BOZa, BeAHaLL
[ ce u3Baay kabenoT unum ga ce UCKIynu ypeoT 0 eNeKTPUYHOTO rHe3go. He cmee fa ce
CTaBaaT paueTe BO BOAa, Kora ypeaoT e BKny4eH. [pes NOBTOPHOTO KOpUCTEHE, YpeaoT
Mopa fa buae npoBepeH o KBannUgVKyBaH enekTpuyap.

18. He cmee aa ce thaka ypedoT uim NOMHAYO0T CO BNaxXHW paLle.

19. TepmoBeHTUNaTOPOT Tpeba Aa ce NocTaBu Ha pamHa, cTabunHa ocHoBa.

20. lNpep ga ce ncknyyum TEPMOBEHTUNATOPOT 0 rHEe340TO, cekorall npeo Tpeba fa ce
WCKITyY¥ 1 ja Ce BpaTh TEPMOCTATCKOTO TPKAso Ha MUHUMAaIHa nosuupja.

21. He Tpeba fa ce KopUCTW TEPMOBEHTUNATOPOT BO MPOCTOPUM CO rofieMa BMaXHOCT Ha
BO3AYXOT — KanaTuna, TyLwosK, 6as3eHn UTH. BnaxHocTa MoXe Aa npeansBuka OLUTETYBakE
Ha ypenoT.

22. BknyyeHunoT TepmoBeHTUnaTop Tpeba noctojaHo fa 6uae HabrbyayBaH 1 BO BUANMBA
6rmauna. Mpwn n3nerysawe 04 NpocTopujata kage UcTuoT pabotu, Tpeba aa ce ncknyyu.
[lokonky TepMOBEHTUIATOPOT He paboTi NOCTOjaHO, Cekorall Baayu ro kabenot of rHe3aoTo.
23. He Tpeba fa ce BKy4YyBa TEPMOBEHTUNATOPOT 4O aBTOMATCKW Ypes 3a UCKNy4yBatbe,
Ha Np. ypeau 3a TepMUYHa KOHTPOMA WU BPEMEHM UCKITy4yBaYM.

24. JlecHo 3ananuen maTepujanu, kako Mebes, NOCTeNHWHA, anuwTa, 3aBecu UTH. Tpeba aa
ce apxart bapem Ha efieH MeaTap 0AaneveHoCT Of TePMOBEHTUNATOPOT.

25. He tpeba fa ce npekpusa ypeaoT Aogeka paboTu, HUTY a Ce cTaBaaT Apyr NnpeaMeTy
Ha Hero. [la He ce KOpUCTW YpeaoT 3a Cyluere anuTa.

26. Kabenor 3a nonHere Aa He ce CTaBa Nof TePMOBEHTUATOPOT M 4a He NEXM BO
Brm3nHa N Jonupa HeroBuUTe XKELLKW NOBPLUMHK. [la He Ce CMeCTyBa TEPMOBEHTUNATOPOT
NOA eNEKTPUYHOTO THE3AO.

27. TpejHnTe NOBPLUMHK MOXE [a ce 3arpeBaat [0 Temnepatypa nosucoka og 60 °C.
,Elel.ke/na W XWUBOTHUTE He Tpeba fa umaaT npuctan 4o TEPMOBEHTMNATOPOT.

28. YpenoT He cMee [1a Ce MHCTanupa wuim KopucTy BO BO3una.

29. Bo BHaTpeLLHOCTa Ha YpeaoT ce HaoraaT eneMeHTH KoM MOXe Aa Buaat XeLwwKu unn nak
[a Npeaun3BKKyBaaT 1ckpere. [la He ce YyBa TEPMOBEHTUNATOPOT BO MeCTa Kafe ce
KopucTat unu YyBaaTt matepujanu kako 6eHauH, hapbu unu apyr necHosananmsu
maTepujanu.

OMNnC HA YPELIOT

1. TepmocTaTtcko Tpkano
2. BknyyyBau/u3bop Ha MOKTa Ha rpeetse (a) - nagHo nonHetse (b) - 750W (c) - 1500W

S
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KOPUCTEHE HA YPEOOT

TepMOBEHTUNATOPOT NOCEyBa [Ba CTENEHa Ha MOKHOCT Ha FPEereTo.

Mosuuuja O, — ypeaoT e ucknyyeH

Moanumja - IONHetbE Ha He3arpeH Bo3ayX

Moanumja @ — 750 W nonHete Ha Tonosn Bo3ayx

[Moauumja ® ®- 1500 W nonHere Ha XEX0K BO3ayX

Ha gBeTe HMBOa BO3MOXHa € perynaliyja Ha TeMnepaTypata Ha rpeete co NoMOLL Ha TepMOCTaTCKOTO TpKano (1).

Bo cnyyaj Ha nperpeBatbe ypenoT noceaysa 0CyrypyBay, Koj MOXe Ha onpefeneHo Bpeme a ro ucknyyu. Bo Toj cnyyaj Tpeba ypenot fa
Ce VCKMy4y off CTPYja 1 [ia Ce NoYeKa HEKorKy MUHYTU. o UCTEKOT Ha COMEHATOTO BPEME, MOXE [1a Ce NPOLOIKN CO KOPUCTEHETO.
TepMOBEHTUNATOPOT UCTO Taka OMpeMeH € CO OCUrypyBau, Koj ke ro UCKMy4n NOMHEHETO, AOKONKY YPeoT Ce NMPEBpTY.

YNCTEHE 1 KOHCEPBALIMJA

1. Ocurypaj ce aeka TepMOBEHTUIATOPOT HE € JKEXOK.

2. Mpef Aa noyHeLL A0 YUCTEHETO, U3BAAM IO kKabemnoT of rHe3aoTo.

3. BneaHute v 13ne3HuTe OTBOPY OAPXKYBA]j M YMCTU. He [03BOMYBaj BO HWB Aa 3anerHe npawunHa.
4. 3a unctetbe Ha 0bBMBKaTa KOPUCTM CYBa UNW MarKy BriaxHa kpna.

5. He ro noTonaj ypenoT Bo Bofa.

Ypepnot e HanpaseH Bo |l knaca Ha Maonaulea

TEXHWUYKM MOOATOLIN: Ypeq e BO COrNacHoCT co LlMpelEl\'/VlS)MTe Ha EY:
. N - [lnpekT1Ba 3a HU30K HaMOH

,\HA%EOH1 520200\,%/40\/ 50/60Hz - ng»crpomarHeTHa KOMI‘IaTVIéMI‘IHOCT (EMC)

Ypep 03Ha4eHu CE o3Haka Ha eTukeTaTa

KopucTv anapatot Tpeba aa Gupe npenaneH Ha nocseTeH cobupatbe NoeHy nopaav hazarsous KOMMOHEHTW, KO MOXAT Aa BNiujaaT Ha XusoTHaTa

E 3a fa ce 3alWTUTaT BallaTa OKOMMHA: BE MOMMME OAAEMHM KyTUM M NNAacTUYHM KeCU W ia pacrionara CO HUB BO COOABETHUTE KaHTV 3a OTNaAoLy.
cpeavHa. He chpnajte 0BOj anapat BO 3aefH14kaTa kopna 3a 0TnagoLy.

|
EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAX

1.Mpiv ammé T xpron S ouokeung TpETel va dIaBATETE TIC 00nYieg XPATEWS KAl Val TIG
akohoubnoete. O Tapaywyog dev euBUveTal yia evOeXOUEVES (NUIEG TIOU O@eiAovTal O€ N
evOedelypEvn xpnan 1 oe Adbog xeIpIopd G GUOKEUNG.
2.H ouokeun TrpoopigsTm yla OIKIOKN xpnan. ATrayopeueTal n xpan mg yia aAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OeV ﬂpOOpIESTGI.
3.H ouokeur) mpétrel va ouvdeBei pdvo e mmpia 220-240 V ~ 50/60Hz. Na v ueyaAuTepn
aoQAAeIG 0ag Oev TIPETTEI VOl GUVOEETE GTOV iD10 KUKAWWA PEUUATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.MNpEmel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG OTaV diTTA
Bpiokovtal TaIdIA. Aev ETITPETIETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV € T CUCKEUN. Agv ETTITPETTETAI
N XPAi0") TG CUCKEUNG Ao TTaIBIA f) ATOHA TIOU JEV £XOUV EVNUEPWBET OXETIKA pE TO

€IPIONO TNG.
é.l—?ouoksur'] 0ev TpoopicETal yia Xpran amo ATopa (CUUTTERIACUBAVOHEVWV TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVATIKEC, QITBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE OTTO ATOWOI TTOU Bev
EXOUV ENTIEIDID 1} OEV £XOUV EVNUEPWBET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOS av
yiveral autd UTT6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIN TOUG KAl GULQWVA WE
Tlﬁ_loér]yieg XPNOEWS.
6.1avTa peta tn xpnan amoouvOEDETE TO PEUPATOARTTITN T TO BIKTUO TTAPOXNG PEUMATOG,
kpatwvrag v 1pi¢a. MHN TpaBrigeTe 10 KaAwdIo aUvdEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWAIO, TO psugaToAr’]rrm Kol OAGKANPN TN GUOKEUN 010 vePd i GANO uypo.
MpoaTateUeTe TN GUOKEUN ATTO QUTEVEIG KAIPIKEG TUVBNKEG (Bpoxr, HAIO, K.4.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE O€ OUVBAKES augnuEvNG Uypaaiag (Utrdvio, demvg/K).
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN ToU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 10 kaAwdio
TP0Q0dOCTIaC UTTOOTEN {NMIA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
UTTNPETia eEUTINPETNONG TIEAATWV yia va ammo@euyBei KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN WE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPODOTIAG EITE g
KOAWAIO TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIBNTTOTE AAAN {NuIA €iTE BEV AcIToupyEi CWOTAL.
Mnv €TIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTTAPXE! KivOUVOg nAeKTponAnéiaﬁ. Tnv
eAATTWUOTIK GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEI 1) va TNV ETTIOKEUACTEI N KATAAANAN uTnpeaia
eGutnpétnong eAarwy. Ol smoKsule_f TopoUV va yivovTal Yovo atré £€0UaIodOTNUEVE
UTTNPETIiES s%unnpémor]g meAatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUN PTTOPET va TIPOKOAEDE] ooéapé
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KivOuVvO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| Tpémel va TotroBetnBei o€ Kpua oTaBepA KAl ETTITIEDN
ETMIPAVEIQ, HAKPIA ATTO £0TIEG (EOTNG OTTWG NAEKTPIKA KOUCiva, PTTpiKI, K.4."

11.Mn xpnoiyotolgite Toté T%O’UO‘KEUﬁ TAGI 0€ EUQAEKTO UNIKA.

12.To kaAwdI0 TPOPODOTIaG OEV UTTOPET VA KPEUETO ATTO TO TPATTEC! ) VOl ayYilel KAUTEG
ETIPAVEIEC.

13.Mnv a@AveTe TN oUoKeUR ouVOEdEPEVN pE TO BIKTUO TTAPOXAG PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATOOTACETE €T
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 5I(']TG£I‘)] mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) ye 10 ovouaaTikd
piopa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me gKOTIO val TO KAVETE TIPETTEN VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

15. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR KOVTA € VEPO, YIa TTAPAdEIYHA: OTO VTOUG,

Y OV umraviépa i Tavw atré 1o vepoxUTn YeUATO e VEPO.

16. Otav n GUOKEU) XPNTILOTIOIEITAI GTO UTTAVIO, META TN XPAiOT, APAIPETTE TO PIG OTTO TNV
PiCa, KaBwg n eyyuTnTA TOU VEPOU, UTTOPET VO TTOTEAEDEI KiVOUVO, AKOUN KOl OTAV N
OUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINMEVT.

17. Mnv a@rjvete TN gUOKEUN) 1} T0 TPOYOBOTIKG va Bpaxoly. Av ) GUOKEUN TIEE! O€ VEPO,
TPAPNASTE apedwg To Buapa N 1o TpoYodoTIKG amd T TTpica. Mnv Badete T0 XépI 0ag pETA
aT0 vepd, OTav N Yovada eival EVepyOTToINuEVN. ZE TIEPITITWAT TTOU EEpaxai, TIPIV QIO TNV
£TTavayPNOoIUoTIOINON TNG, N GUCKEUR TTPETTEI VA EAEYXETAI OTTO ECEIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na unv Kparare Tn GUOKEUN ) TO TPOPOBOTIKO e BPEYUEVA XEQIAL.

19. To aepdBeppo Ba TpéTel va ToTToBeTEITaI ATTOKAEITTIKA KAl HOVO OF pidt TTiTTedN,
oT1aBepn EmQavela
20. Mpiv am6 TV agaipean Tou QIS aTro TV TPia, TTAVTA VO ATTEVEPYOTIOIEITE TO 0EPOBEPIO
KOl YUPICETE TO OIOKOTITN TOU BepU0aTaT aTny eAAxiom Ban.
21. Mnv xpnoluotolgite T0 agpobepuo o€ ;\(u')poug e uwnAf vypaaia - uTravia, vioudIépEg,
Tioiveg KATT. H uypaaia utopei va mpokaAéoer BpaxukukAwuad fi SuoAeitoupyia,
22. 0tav 10 agpdBeppo Aeitoupyei OAN TV WPa, TIPETTEN AVA TTAOA OTIYMA VA BpioKeTal UTIO
ETTOTITEIA KOl O€ PEPOG OTTOU VA QaiveTal. Byaivovtag amd 1o dwudaTio Trou 10 0Ep6Bepo
A€ITOUPYEI, TTAVTA VA TO ATTEVEPYOTTOINTETE. EAV N T0 0gpdBepo dev AciToupyei OAn v
d)apa, ATTOCUVOETETE TO ATIO TNV TIPICQ.
23. Mnv ouvdeete 10 agpdBeppo pe ouaTApaTa autoparng dIaKoTM, yia TTAPAdEIYUa
uﬂxawoué BepuikoU eAeyyoU 1) XPOVODIAKOTTTN.
24. KparmaTe amoaTaar TOUAAXIoTOV VoG HETPOU OTTO TO 0EPOBEPHO EUPAEKTA UAIKA, OTTWG
EMMITTAQ, OEVTOVIQ, XOPTIA, POUXA, KOUPTIVEG KATT .
25. Mnv kaAUTTTETE TN GUOKEUN) KATA TN AgiToupyia Tng, 0UTE va TOTTOBETEITE TTAvW TG
avTIKeideva. Mnv xpnaIWOTIOIEITE TN GUOKEUN VIO TO GTEYVWUA TWV POUXWV.
26. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTropei va ToTTo0ETNOEi TTAvVW aTTo TO agpdBeppo, dev Ba
TPETTEN VA ayyidel fy va gival KovTa aTIG Bepuég emIQAveIES Tou. Mnv TOTTOBETEITE TO
agpoBeppo KaTW amd Ty Tpia.
27. H emoaveia BEppavong dev utropei va BepuavBei ae Bepuokpacia uwnAdtepn améd 60 °
C. To aepdBeppo Ba mpemel va BpiokeTal e £va UEPOG OTTOU Tal TTaIdIA Kall Tal (wal Oev
s)éouv mpéoPaon o€ auto.

28. Mnv eyKOTOOTACETE TN GUCKEUR O€ OXAUATA OUTE VA TN XPNOIKOTIOIEITE O€ AUTAL.

29. 210 E0WTEPIKO TNG CUCKEUNG UTIAPXOUV ECAPTAATA TIOU UTTOPET Val gival (eaTd fy va
TTPOKANEGOUV OTTIVONPEC. MEV avapeTe TO aap()espko 0€ XWPOUG OTTOU XPNCIUOTTIOIoUVTal

amoBnkeuovTal UNIKA 0TTwg Bevdivn, Xpwparta r) GAAES EUQAEKTEC OUTTEC.

MEPIPA®H THX ZYZKEYHX

1. AiakoTING BepuoaTarn

2. AiakdTrTng / emAoyn g 100G BEpuavang (A) - kpUog aépag (B) - 750W () - 1500W
XPHXH THX £YZKEYHZ

To aepdBeppo xel dUo BabBuols pubuiong e 10xU0g BEpuavang.



©¢on 0 — n guokeun eival aTmevepyoTToINUéVN

Oton X - f(gt]cnon jn Beppaivopevou agpa

Qéon e — 750 W epouanan un eagpulvépevou aépa

Qéon ee — 1500 W epguonon pg EppaIvopevou aépa

e ap@oTEPOU Toug BaBuoug, eivar duvarov va eAeyxBei n Beppokpaaia BEpPAVaNG XPNGIMOTIOILVTAS TO KOUTI ToU BeppoaTdTn (1%. e
TEPITTWON UTIEPBEPUAVONG 1) GUOKEUN £XEI Wi A0QAAEID TIOU UTTOPET val T BETEN YIa KATTol0 blpovu(o d100TNpa ekTOG AEIToupyiag. Ze auth
TNV TEPITITWAT, ATTOCUVEDTE TN CUGKEUN OTTO TO NAEKTPIKG BiKTUO, TIEPIPEVETE PEPIKA AeTrTd. MeTé To TEpAG aUTOU TOU XPOVIKOU
diaoTAuaTog Ba putropei va ouvexioer va Asitoupyei kai TaAL. To aepoBeppo eival emmiong eComAIopévo pe eva dIakoTITn aopaAeiag Tou
SIOKOTITEI TNV TIAPOXH PEUHATOS O€ TIEPITITWAT AVATPOTIAG TG GUOKEUNG.

KAGAPIZMOZX KAl LYNTHPHZH

1. BeBaiwBeite 611 10 0EPGBEPUO BEV Eival ETTO.

2. Mpv Tov KOS(g)IG}Jé, QQAIPETTE TO (pg amoé Ty mpida.

3. AlatnpeiTe kaBapeg TIg orrsg\mg £10030U Kall TNG £6060U. Mnyv mmITpETIETE TV ATTOBETN OKOVNG O QUTEG.
4. Ta va kaBapioeTe To TEPIBANUA XPNOIMOTIOINGTE EVal GTEYVO 1} EAAPPRIG UYPO TV,

5. Mnv BuBiCete T oUCKEUN OTO VEPO.

H guokeun eivai priayuévn oy deuTepn KAGan povwang.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ; ovy
Thon, 2202400 50601 i ouneaiats KKt ot Gonor
loxug: 1500W HAektpopayvnriki oupBareTTa (El\iC)

To mpoiov eépver onua CE aTtov Tivaka.

MpoaTaaia Tou mepiBarovtog H xapTivn cuckeuaaia TapakaloUpe va Tapadobei yia avakukAwarn.
Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAEvio va Tig TIETATe o€ KaTaAnAa doxeia.
Tig akIEG CUOKEUEG TTPETTEI VOl OTTOOUPETE PE KATAMNAEG Diadikaaieg ouykévTpwang amoBAfTwY, SI6TI ETTIKIVOUVA GUCTATIKA TG OUTKEUNG

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni (cely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. . .
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. . _
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
dvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. _
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
kteri nevedi, jak vyrobek pouzivat. . .
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplsob
pouziti vyrobku a Jegch smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
ouzivani vyrobku.Cisténi a tdrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
gi%@égi ﬁlr,gv?dét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
ité dohliZet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! ) . _ o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.Nikd%/ nedavejte, neponoFuTjte. napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfime slunecni zareni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéfte
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odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaem, pak vzdy
opatrné vytahneéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! . .
14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elekirikare. .

@ 15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

=Y umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouZzivate v koupelng, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohrozeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnute.
17. Zafizeni ani napaje¢ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnute.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud méate mokre ruce.
19. Termoventilator postavte vzdy na vodorovném, stabilnim povrchu.
20. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky termoventilator vypnéte a otocny knoflik termostatu
pfetocte do pozice minimum.
21. Termoventilator nepuzivejte v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu — koupelny,
sprchy, bezény apod. Vysoka vihkost muze zpUsobit zkrat a poskodit zafizeni.
22. Zapnuty termoventilator musi byt vzdy pod dozorem a v dohledu zraku. Pokud odchazite
z mistnosti, ve které termoventilator pracuje, vzdy ho vypnéte. Pokud termoventilator neni
zapnuty, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
23. Termoventilator nepfipoju#']te k automatickému vypinacimu zafizeni, napf. zafizeni
tepelné kontroli nebo casového vypinace.
24. Lehce hoflavé materialy, napr. nabytek, povleCeni, papir, obleceni, zaclony, zavésy atd.,
umistujte ve vzdalenosti alespon jednoho metru od termoventilatoru. . _
25. Pokud je ventilator zapnuty, nicim ho neprikryvejte ani na néj nepokladejte Zadné veéci.
Zafizeni nepouZivejte k suseni obleceni.
26. Napajeci kabel nem(ze byt veveden nad termoventilatorem a také se nemize dotykat
nebo lezet pobliz horké plochy. Termoventilator nestavte v bezprostfedni blizkosti zasuvky.
27. Povrch termoventilatoru se mize nahfat na vysokou teplotu, vice nez 60 °C. V
bezprostiedni blizkosti termoventilatoru budte zvlast opatrni, zabrante k nému pfistup détem
a domacim zvifatim.
28. Zafizeni neinstalujte ani nepouzivejte ve vozidlech.
29. Uvnitf zafizeni se nachazeji Casti, které mohou byt nahfaté nebo zpUsobit zkrat.
Termoventilator nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo uskladnuji meterialy typu
nafta, benzin, barvy, laky a jiné lehce hoflavé latky.
POPIS ZARIZENI

1. Otoceny knoflik termostatu
2. Pfepina¢ vykonu ohfevu (a) — studeny vzduch (b) =750 W (c)-1500 W

POUZITI ZARIZENI

Termoventilator obsahuje dva vykonnostni stupné.

Pozice 0 - zafizeni je vypnuté

Pozice X - ;)roud studeného vzduchu

Pozice e - 750 W \I\PrOUd teplého vzduchu

Pozice @ e— 1500 W proud horkého vzduchu 31



Oba rozsahy umozriuji regulacji teploty ohfevu pomoci oto¢ného knofliku termostatu (1). i

Pro pfipad pfehfati ma zarizeni véstavénou gojlstku, ktera je na urcitou dobu vypne. V takovém pfipadé je nutné zafizeni odpojit od
napal]eci sité a nékolik minut pockat, Po jejich uplynuti je mozné zafizeni opét zapnout. Termoventilator je rovnéz vybaven bezpecnostni
pojistkou, ktera v pfipadé prevraceni se zafizeni, odetne pfisun elektrické energie.

CISTENIA UDRZBA

1. Ujistéte se, Ze termoventilator neni nahfaty.

2. Pred zahajenim ¢isténi vytahnéte zastrcku ze zésuvkg.

3. Vstupni a vystupni otvory udrzujte Cisté. Snazte se, aby na né nesedal prach.
4. K &isténi krytu pouZivejte suchy nebo jen lehce navihéeny hadfik.

5. Zafizeni nenofte do vody. Spotfebic je proveden v 2. tfidé izolace.

TECHNICKE UDAJE Spotfebi¢ vyhovuje pozadavkim smérnic:
Napéti: 220-240V 50/60Hz Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
PFikon: 1500 W Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Viyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do prisludného sbérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostiedi nebezpeci. Elekiricky pristroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pFislusného sbérného mista zvlast. Pristroj

nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge qre(\jntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebrgik. _ . _ . _
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die .
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatlg de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker. 22




10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
>/ boven de wasbak met water.

16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit het

stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het

a;;paraat is uitgeschakeld.

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek

dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water

wanneer het apparaat is aané;esloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij

eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. De vermarmer moet worden geplaatst op een viakke, stabiele ondergrond.

20. Voor het uithalen van de stekker uit het stopcontact, zorg ervoor dat de verwarmer uit

staat en de draaiknop op de minimale stand zetten. o

21. Gebruik de verwarmer niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid - badkamers,

douches, zwembaden, enz. Vochtigheid kan een kortsluiting of een storing veroorzaken.

22. Een werkende verwarmer moet onder toezicht van het zicht zijn. Het verlaten van de

kamer waar de verwarming werkt moet hig' altijd worden uit gezet. Als de verwarming niet

aanstaat, altijd de stekker uit het stopcontact halen.

23. Schakel de verwarming niet aan op automatisch schakelapparatuur zoals thermische

controle-apparaaten of timers. _

24. Houd afstand van een meter van brandbare materialen zoals meubels, beddengoed,

papier, kleding, gordijnen enz.

25. Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik, plaats ook geen spullen erop. Gebruik het

apparaat niet voor het drogen van kleding. _ .

26. Plaats het netsnoer niet over de verwarming, hij mag hem ook niet aanraken of in de

buurt van hete oppervlakken liggen. Plaats de verwarmer niet onder het stopcontact.

27. De verwarmer kan opwarmen tot een temperatuur hoger dan 60 ° C. De verwarmer moet

worden geplaatst waar kinderen en dieren geen toegang ertoe hebben.

28. Het apparaat kan niet worden geinstalleerd of worden gebruikt in voertuigen.

29. Binnenin het apparaat zijn onderdelen die warm kunnen worden of vonken veroorzaken.

Zet de verwarmer niet aan op een plaats waar materialen zoals benzine, verf, of andere

brandbare stoffen worden opgeslagen.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Draaiknop thermostaat
2. Schakelaar/keuze verwarmingsvermogen (a) - koude lucht (b) - 750W (c) - 1500W

GEBRUIK MAKEN VAN HET APPARAAT

De verwarmer heeft twee verwarmingsvermogens

Positie 0 — het apparaat staat uit

Positie X - onverwarmde lucht

Positie e - 750 W warme lucht

Positie ee - 1500 W hete lucht

In beide gevallen is het mo%elijk om de verwarmingstemperatuur te bedienen met de thermostaat draaiknop (1).

In geval van oververhitting heeft het apparaat een zekering die kan worden uitgeschakeld voor een enige tijd. In dit geval haalt u de stekker
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uit het stopcontact en wacht een paar minuten. Na deze tijd kunt u het apparaat weer aanzetten. De verwarmer is ook uitgerust met een
veiligheidsschakelaar die macht snijdt in geval van het kantelen van het apparaat.

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. Controleer of de verwarmer niet heet is.

2. Voor het reinigen, haal de stekker uit het stopcontact.

3. Houd de inlaat- en uitlaatopeningen schoon. Sta niet toe dat er stof of vuil in komt.
4. Voor het reinigen gebruik een droge of licht vochtige doek.

5. Dompel het apparaat niet in het water. Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse II.

Apparaat voldoet aan de standaardeisen betreffende:
\S/PEdCIF!%éyE?OV 50/60H - EMC (Electromagnetic Compatibility)
oeding: £2U- Z - LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.
Vermogen: 1500W

Het apparaat is CE-gemarkeerd.

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporabljia samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-5/60 Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ' ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel! . . o
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne _
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Foékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte pQPraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroci nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podro€ja elektrike.
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15. Ne uporablg'ajte naprave Vv blizini vode na primer...: pod tuSem, v kadi ali nad
=/ pomivalno korito z vodo.

16. Ko se naprava uporabl{a v kopalnici, po uporabi, odstranite vtiC iz vtiCnice, saj blizina

vode predstavlja nevarnost, tudi e je naprava izklopljena. _ o

17. Ne dovolite, da se naErava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj potegnite vti€ iz

vtiCnice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vkljuéena v omreZje. Pred ponovno

ugorabo je treba preveriti usposobEen elektricar.

18. Ne drzite naprane ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Samo postavite termoventilator na ravno in stabilno povrsino

20. Preden odstranite vtikac iz vtiCnice, vedno izklopite termoventilator i bunka termostata

obrnite v minimalni polozaj.

21. Ne uporabljajte termoventlator v prostorih z visoko vlaznostjo — kopalnice, tusi, bazeni

itd. Vlaga lahko povzroci kratek stik ali okvaro naprave.

22. Termoventilator ki deluje ves ¢as morg biti pod nadzorom in v o¢eh. Prihaja iz sobe, kjer

dtelvuje termoventilator jo vedno izklopite. Ce termoventilator ne deluje vedno odklopite VtiC iz

vtinice.

23. Ne prikljucite termoventilator na avtomatsko spotikanja, npr. toplotna naprava za

upravljanje ali Casovnik.

24. Vnetljive snovi npr. pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese, itd. ohranjajte v razdaljo

vsaj en meter od termoventilator. y o .

25. Med delovanjem ne pok_nv_aio napravo, niti postavljati nobenih predmetov. Ne

uporabljajte napravo za susilni krpe.

26. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad termoventilator, ne sme dotikati ali biti v blizini

nj;egowh vrocih povrsSin. Ne postavljajte termoventilator ispod vtiCnico. 3

217. Grelne povrsine lahko segreje na temperaturo nad 60 °C. Termoventilator mora biti na

mestu, da se otroci in zivali, niso imeli dostopa do njega.

28. Naprava se ne more namestiti ali uporabljati v vozilih. . o

29. Znotraj napravo obstajajo deli, ki so lahko vroce ali povzroca isker. Ne vkljuCite

termoventilator v krajih, kjer se uporabljajo ali skladi$¢ijo snovi, kot so bencin, barve ali drugi

vnetljivi snovi.

OPIS NAPRAVE

1. Bunka termostat
2. Vklop/ izbiro ogrevalne moci (a) - hladno razpihavanje (b) - 750W (c) - 1500W

UPORABA NAPRAVE

Termoventilator ima dve stopenj mo¢ ogrevanja.

Polozaj 0 - naprava izklopliena

Poloza| X - razpihavanje neogrevano zrakom

Poloza| e — 750 W razpihavanje topel zrakom

PoloZaje ¢ — 1500 W razpihavanje vroim zrakom

Na obeh obmocjih, je mogoce nadzorovati temperaturo ogrevanja z vrtenjem bunka termostata (1).

V primeru pregretja naprave ima varovalko, ki je lahko za nekaj Casa izhoFi. V tem primeru izklopite napravo iz elekiricnega omreZja,
pocakajte nekaj minut. Po tem Casu lahko Se naprej deloval. Termoventilator prav tako je opremljen z varnostnim stikalom, izklop napajanja
v primeru prevrnitvi napravo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Prepricajte se, da je termoventilator ni vroc.

2. Pred ¢iScenjem izvlecite vtikac iz vticnice.

3. Imejte vstopne in izstopne odprtine Ciste. Ne dovolite, da odlaganje prahu na njih.
4. Za CisCenje uporabite suho ali rahlo viazno krpo.

5. Ne potapljajte naprave v vodo. Naprava spada v Il izolacijski razred.

TEHNICNI PODATKI Naprgvg je skladqa z direktivami EU:
Napetost: 220-240V 50/60Hz - O nizki napetosti (LVD)
Mo¢: 1500W - Elektromagntski kompatibilnosti (EMC)

- Naprava ima CE oznako na tipski plos¢ici

Zascita okolja. Prosimo locite kartonske Skatle od plasticnih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne centre
zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.
—
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PYCCKUI

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALA MO BE30MNACHOCTN.
BHUMATE/TbHO MNMPOYTUTE N COXPARWTE.

YCnoBus rapaHTun Apyrue, ecniu yCTpOMCTBO UCMOMNb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LIEnsiX.

1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpoYnUTaTh MHCTPYKLIMIO 0OCIYXMBAHMS W

[1e1CcTBOBATL MO YKa3aHWAM cofiepxalynumcs B He. [NponssoanTenb He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHBIN YNOTPebneHnem yCTponCTBa He B COOTBETCTBUN C

€ro npegHasHayYeHneM Urnm ero HeCOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKUBAHUEM.

2.YCTpOWCTBO CYXMT TOMbKO ANs JoMaluHero ynotpebnenns. He ynotpebnsats ¢ gpyron

LiesTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro npeaHasHa4eHneM.

3.YCTPONCTBO HAafo NOAKMOUMTL TOMBKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60M'y. [ns nosbiLleHus

BesonacHoCTV ynoTpebneHns, K O4HON Lienu ToKa He Hao OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb MHOTME

9NEKTPUYECKMe YCTPOMCTBA.

4 Hapgo cobnopatb 0COBEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebreHns yCTpoicTaa, Koraa

BONM3N HaxogsTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pa3BneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE

aspeLuan H1 AETSM HU NINLAM He NO3HaKOMIEHHbIM C YCTPONCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.

.YCTpOWCTBO He npedHa3HaveHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMi) C

OrpPaHUYEHHON (PU3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO NN YMCTBEHHOM

CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UV NO3HAKOMIEHMS C YCTPOWCTBOM, pasBe, YTo

9TO NPOMCXOANT NP HaA30pE ML OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM

C VHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTporncTaa.

6.Bcerga nocrne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLero rHesga

npuaepxueas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.

7.He norpyxait kaberb, LTEMNcesb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UNM APYrov XuakocTu. He

BbICTaBMSIN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCGEPHBIX YCMOBUI (JOXASA, COMHLA U Np.), HE

ynmpe?nﬂﬁ MpW YCNOBUSIX MOBBILLEHHO BNAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BIIXHbIE NETHUE

LOMUKK).

8.Mepuogunyecku NpoBepsi COCTOSIHWE NUTatOLLEro NpoBoga. Ecnv nutatoLymin nposoa

MOBPEXAEH, €ro JOMKHa 3aMeHUTb CreLuanu3npoBaHHas PeMOHTHas MacTepckas afis

n3beraHus yrposbl. )

9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WM KOrfa OHO ynaro

UK BbINO NOBPEXAEHO KaKMM-HWUOY b ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBuibHO paboTaer.

He ocyLuecTBnsil peMOHT yCTPONCTBa CaMOCTOATENBHO, TaK KaK TO YrpoXaeT nopaxeHnem

TOKOM. [l0BpEXAEHHOE YCTPOWUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYHO CEPBUCHYIO TOYKY ANS

MPOBEPKM UMK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBLI MOTYT OCYLLECTBIIATH TOMBKO

CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasBubHO OCYLLECTBIIEHHbLIN PEMOHT MOXeET

CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO YrPO3y A1 NOMNb30BaTenNs.

10.Hapo ycTaHaBnuBaTth YCTPOUCTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBO, POBHOW MOBEPXHOCTMH,

[aneko HarpeBatoLLEercs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: NeKkTpuyeckas nnura, rasoeas

ropeska u ap.

11.He ynoTpebnsatb ycTponcTBO BONM3M NErkoBoCnNaMeHsoLLNXCH MaTepuaros.

12.MpoBof NUTaHKUS He MOXET BICETL 3a KpaeM CTos1a UK COonpuKacaTbes K ropsunm

NOBEPXHOCTSM.

13.He octaBnsit yCTpOCTBO BKMOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.

14.[ins 0ONONHWTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO

3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30

Mi | ‘ NS YCTaHOBKM, NOXanyiicta, 0bpatutech K KBannuumpoBaHHOMY SNEKTPUKY.

15. He ucnonb3ayite ycTpoNCTBO BONM3N BOAbI, HANpUMep:. B AyLe, BAHHON U1K
Ha[ pakoBWHOW C BOLOW.
16. Ecnun ycTponcTBo 1Cnonb3yeTcs B BaHHOW KOMHATE, NOCIe ero UCMnosb30BaHus, BblHbTE
BUIKY 13 PO3ETKM, TaK kak 6130CTb BOAbI NPEACTaBNSET PUCK, faxe eCcrin YyCTPOMCTBO
BbIKITHOYEHO. 26



17. YCTPONCTBO He MOXET ObITb 3aMOYEHO. ECnn yCTPOMCTBO ynano B BOAY, HeMea1eHHO
BbIHbTE BUIKY 13 PO3eTkW. He BknaabiBanTe pyku B BOAY, KOrAa YCTPOWCTBO BKMHOYEHO.
lMepen NOBTOPHbIM UCMOMNb30BaHMEM OHO AOMKHO BbITb NPOBEPEHO KBANMULMPOBAHHBIM
9MEKTPUKOM

18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UMK CETEBOW agantep MOKPbIMUA pyKamu.

19. TennoBeHTUNATOP JOMKEH CTaBUTLCA TOMBKO Ha NNOCKUE 1 YCTONYMBbLIE MOBEPXHOCTM.
20. MNepep TeM KaK BbIHYTb BUSKY 13 PO3ETKM, BCEraa BbIKIKOYanTe TENNOBEHTUNATOP
NOBEPHYB PerynsaTop TepmocTata B MUHUMAabHOE NOSTOKEHNE.

21. He ucnonb3ynTe TENMMOBEHTUNATOP B NMOMELLEHUSX C BbICOKOW BIAXXHOCTbIO - BAHHbIX
KOMHaTax, AyweBblX, 6acceitHax 1 T.4. BnaxHOCTb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue
WM HEMCNPABHOCTb.

22. PaboTatoLuuii TENMOBEHTUNATOP JOMKEH BCE BPEMS HAX0AUTbCS Moz HabrioLeHeM.
Bcerga BbIknoyanTe TENNOBEHTUNATOP Nepes BbIXOAOM M3 KOMHaTbI. Beerga oTkmovante
TENSIOBEHTUNATOP W3 PO3ETKW ECAM OH He paboTaer.

23. He nogkrniovanTe TENNOBEHTUNATOP K YCTPONCTBAM aBTOMATUYECKOTO BbIKITHOYEHMS,
Hanpumep: NporpamupyembiM TepMOPEerynsaTopam Ui 4acoBbIM BbIKNKOYATESNAM.

24. JlerkoBocnnameHsoLLMECs MaTepuansl, Hanpumep: Mebenb, nocTtens, bymary, ogexay,
LUTOPbI U T.A4. HAAO XPaHUTL Ha PaCCTOSHAW HE MeHee OAHOro MeTpa OT TEMIOBEHTUNATOPA.
25. He npukpbIBanTe YCTPOWCTBO BO BPEMS SKCMnyaTaLun U He KaguTe Ha Hero HUKakux
npeameToB. He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO AN CYLIKM OAEXAb!.

26. [poBoA NUTaHNS Heb3s KNacTb Ha YCTPOMCTBO, @ TakKe OH HE MOXET KacaTbCs Uiu
nexarb BOMN3N ropsiunx NoBepxHoCTen. He ycTaHaBnMBaiTe YCTPOUCTBO NOA PO3ETKOM.
27. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTH MOTYT HarpeBaTbCst 40 TemnepaTypsbl Boiwe 60 ° C.
TennoBeHTUNATOP AOMKEH HAXOAUTLCS B TaKOM MeCTe, YTODbI IETU U XMBOTHbIE HE UMENH
K HEMY AOCTYn.

28. He ycTaHaBnuBaTh ¥ He UCMONb30BaTh TEMIOBEHTUNATOP B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX.
29. BHYTpM YCTPOIACTBA €CThb YaCTH, KOTOPbIE MOTYT ObITb FOPAYNMI, U BbI3bIBATHL UCKbI.
He BKnoyainTe TENNOBEHTUNATOP B MECTAX, e UCMONb3YTCS UK XPaHATCS Takue
MaTepuarbl, kak: GeH3VH, Kpackv unu Apyrie nerkoBocniaMeHsIoLmecs BeLLecTsa.
OMUCAHWE YCTPOWCTBA

1. Perynsrop TepmocTtaTa
2. Bkntovatenb / nepekmnioyatenb MOLWHOCTM HarpeBa  (a) - BeHTUNATOp (MOTok xonogHoro Bo3gyxa) (b) - 750 Bt (c) - 1500 Bt

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

TennoBeHTUNATOP UMEET JiBe CTeNeHN MOLLUHOCTM Harpesa.

[TonoxeHue O - yCTPOICTBO BbIKIOHEHO

[TonoxeHne Xe - BEHTUNATOP (MOTOK XONOAHOTO BO3AyXa)

[Monoxenne e - 750 BT Tennbiit BO3ayx

[NonoxeHve e e - 1500 BT ropsuuii BO3ayx

B 0Bevx nonoxeHunsx, MOXHO KOHTPONMPOBATL TeMMepaTypy HarpeBa ¢ NOMOLLbI0 perynsTopa TepMocTtata (1). B cnyyae neperpesa,
YCTPOWCTBO MMeEeT aBTOMATUYECKA TEPMONPEAOXPaHUTENb, KOTOPbIIA OTKIIOYUT YCTPOCTBO Ha HEKOTOpoe BpeMs. B aTom cnyuae,
OTKITIOYMTE YCTPONCTBO OT CETU 1 MOLOXKANTE HECKOMBbKO MUHYT. 10 MCTEYEHM 3TOT0 BpEMEHW Bbl MOXETE MPOAOKaTh 3KCMyaTaLuio.
TennoBeHTUNATOP OCHALLIEH Takke NpeAoXpaHUTENbHbIM BbIKIOYaTENeM, KOTOPbIN OTKMIOYAET NUTaHNE B CryYae NafeHus yCTpONCTBa.

O4YNCTKA N OBCNYXXMBAHWE

1. Y6eauTech, YT TENMOBEHTUNSTOP HE FOPSUMN.

2. [epep, 04NCTKON, BbIHBTE BUMKY 13 PO3ETKM.

3. [lepuTe BXOQHOE M BbIXOAHOE OTBEPCTUS B YMCTOTe. He No3BonsiTe Ha OCakaeHue Mbinu.
4. [Ins 04nCTKM Kopnyca MCMONb3YIATE CyXyto UNK crierka BaxHYI0 TKaHb.

5. He norpyxaliTe yCTPOICTBO B BOY.

TEXHWYECKME JAHHBIE YcTpoiicTBo umeeT Il knace u3onsauum u He TpebyeT 3asemreHns.
Hanpsxenue: 220-240 B 50/60 Iy YCTpoiicTBO OTBEYaET TpebosaHysM anpekTys EC:
MouwHocTb: 1500 Bt - AriekTpr4eckuit npubop HU3Koro Hanpaskerns (LVD).

hﬂmpexmaa 1o 3NeKTpoMarHuTHol coBmectumoctu (EMC).
pnbop MapkupoBaH 3Hakom cooTBeTcTBUs CE.

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 13 kapToHa nepesaiiTe,noxanyiicta, Ha Makynartypy. MonuatuneHosble Melwky (PE) BbikuaaTs B

pesepsyap Ansi NNacTMAacChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOCTBO HAZ0 NepesaTh B COOTBETCTBYIOLLLYIO TOUKY XPAHEHMS], TaK kak HaXoasLUMecsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLYME MOTYT SBMIATLCS YTPO30iA 4151 OKPYKatoLLEi Cpebl. NEKTPUYECKOe YCTPOICTBO HAfo NepesaTb Takum 06pasoM,

4T0BbI OrpaHN4yTL ET0 NOBTOPHOE YNOTPEBREHIE 1 UCNONb30BaHME. ECv B YCTPOICTBE HaXoasaTCs Gatapeu, UX Hazjo BbITSHYTL M NepeaaTh B TOUKY
I XPaHeHVs OTAENbHO. YCTPOIICTBO HE BbIKAATb B pe3epeyap Ans KOMN:I%/H73J'II>HI:IX oTxop08!



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKIGWARANCJI obowiazujg naterenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakos$ci sprzetu, na ktory wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktora liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidlowo wypetionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesigcy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaroéwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzagdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
a. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60

z.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowaé szcze?\?lnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
Bozwél dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powriej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majq Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoém te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych }deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. . o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . S S .

10. Nalezy stawiac urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wneﬂ powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc?iptlcokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

) 15 Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

%‘! ani nad umywalkg z woda.
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16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyjac wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtgczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.
19. Termowentylator nalezy stawiac tylko na ptaskim, stabilnym podtozu
20. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢ termowentylator i pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.
21. Nie nalezy uzytkowac termowentylatora w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
powietrza — fazienki, natryski, baseny etc. Wilgotnos¢ moze spowodowac zwarcie i
uszkodzenie urzadzenia.
22. Pracujacy termowentylator przez caty czas musi pod nadzorem i w zasiggu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje termowentylator zawsze nalezy go wytgczyc.
Jesli termowentylator nie pracuje zawsze W)g'mij wtyczke z gniazdka sieciowego.
23. Nie nalezy podtaczac termowentylatora do automatycznego urzadzenia wytgczajacego,
np. urzadzenia kontroli termiczne{' czy wyia]cznika czasowego.
24. Materiaty tatwopalne np. meble, poSciel, papier, ubrania, zastony itp. nalezy trzyma¢ w
odlegtosci co najmniej jednego metra od termowentylatora.
25. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych
przedmiotdw. Nie stosowac urzadzenia do suszenia ubran.
26. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad termowentylatorem, nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie ustawia¢ termowentylatora pod
gniazdkiem elektrycznym.
7. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac si¢ do temperatury wyzszej niz 60 °C.
gerr}[wowentylator powinien sta¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego
ostepu.
28. Srzqdzenia nie mozna instalowa¢ ani uzywac w pojazdach.
29. Wewnalrz urzadzenia znaljdujq sie czescl, ktore moga by¢ gorgce, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac termowentylatora w miejscach, gdzie sg
uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje
tatwopalne.
OPIS URZADZENIA

1. Pokretto termostatu
2. Wiacznik/wybér mocy grzania (@) — zimny nadmuch (b) = 750W (c) - 1500W

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Termowentylator posiada dwa stopnie mocy grzania.

Pozycja Q - urzadzenie wytaczone

Pozycja X - nadmuch nieogrzanym powietrzem

Pozycja ®-750 W nadmuch cieptym powietrzem

Pozycja ®®— 1500 W nadmuch gorgcym powietrzem

W obu zakresach mozliwa jest regulacja temperatury grzania za pomoca pokretta termostatu (1).

Na wglpadek przegrzania urzgdzenie posiada bezpiecznik, ktory moze je na jakis czas wytaczy¢. W takim przypadku nalezy odtaczy¢
urzadzenie od sieci, odczekac kilka minut. Po uptywie wspomnianego czasu mozna kontynuowac eksploatacje. Termowentylator
wyposazony jest rowniez w wytacznik bezpieczenstwa, odcinajacy zasilanie w przypadku przewrdcenia sie urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Upewnij sig, ze termowentylator nie jest goracy.

2. Przed przystapieniem do czyszczenia wyjm? wtyczke z gniazdka.

3. Utrzymuj otwory wlotowe i wylotowe w czysto$ci. Nie dopuszczaj do osadzania sie na nich kurzu.

4. Do czyszczenia obudowy uzywaj suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Urzadzenie jest wykonane w Il Klasie izolacji
5. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzle. I'nie wymaga uziemienia.
Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:
DANE TECHNICZNE Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Mapie%%o%/%lo-mov 50/60Hz Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)
oc:

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGSTE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIGE
REFERENCER

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal. "

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet bruges kun indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke bernene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

8. Kontroller regelmaessigt stramkablet. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfares
af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan medfare
farlige situationer for brugeren.

10. Seet aldrig produktet pa eller teet pa varme eller varme overflader eller kakkenapparater
som elektrisk ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Forlad aldrig produktet til strgmkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud.

14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststrgmsanordning
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(RCD) i stremkredslgbet med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
153 Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx: Under bad, i badetube,

%‘*’ eller over en vask fyldt med vand.
16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stremadapteren veere vad. Hvis enheden falder ned i vandet, skal
du straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma
du ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.
18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.
19. Placer kun varmeovnen pa en flad, stabil overflade
20. Sluk altid bleeseren og saet termostaten til minimum, inden den fiernes
stikket fra stikket.
21. Brug aldrig ventilatorvarmeren i rum med hgj luftfugtighed - badeveerelse, brusebad,
svgmning
puljer osv. Fugtigheden kan forarsage en kortslutning, og det kan medfare beskadigelse af
enheden.
22. Driftvarmeren skal altid vaere under tilsyn og i syne hele tiden. Hvis du
de forlader lokalet med en ventilator, skal du altid slukke for varmeovnen. Hvis
ventilatorvarmeren er
lkke brugt, stikket skal fiernes fra stikkontakten.
23. Forbind ikke ventilatorvarmeren til den automatiske omskifter
temperaturregulerende enhed eller tidsafbryder.
24. Brandfarlige materialer, for eksempel mabler, sengetgj, papir, t@j, gardiner skal
holdes mindst en meter fra ventilatorvarmeren.
25. Undlad at daekke enheden eller seette genstande pa den, mens den er i brug. Brug ikke
enheden til at tgrre tgj.
26. Netledningen ma ikke placeres over ventilatorvarmeren, og den ber ikke berare eller
placeres i neerheden af livarmefladerne pa ventilatorvarmeren. Placer ikke bleeseren direkte
under stikkontakten.
27. Varmefladerne kan opvarme op til 60 ° C eller hgjere. Ventilatorvarmeren
ber vaere pa et sted, hvor bgrn og dyr ikke har adgang til.
28. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i karetgjer.
29. Nogle dele inde i enheden kan veere varme eller forarsage gnistdannelse. Brug ikke
bleeseren i
steder, hvor benzin, maling eller andre braendbare materialer anvendes eller opbevares.
BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Termostatopkald
2. Stremafbryder / varmeafbryder  (a) - kold luftstram (b) - 750W (c) - 1500W
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ANVENDELSE AF ENHEDEN
Varmebatteriet har to niveauer af varmekratt.
Position 0 - enheden er slukket

Position - X uopvarmet luftstram
Position - ® 750 W varm luftstrgm
Position - 1500 W varmluftstrem

Pa begge varme niveauer kan temperaturen justeres ved hjeelp af en termostatopkald (1).

Enheden er beskyttet mod overophedning ved hjeelp af en termisk kontakt, der kan slukke for et stykke tid. Hvis dette sker, skal du tage
stikket ud af stikkontakten og vent et par minutter. Efter et stykke tid kan du fortseette med at bruge enheden. Denne varmeapparat er ogsa
udstyret med en sikkerhedsafbryder, der automatisk slukker, hvis varmeren leener eller falder. Varmeapparatet genoptages til normal, nar
det vender tilbage til oprejst position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at ventilatorvarmeren ikke er varm.

2. Tag stikket ud af stikkontakten inden renggring.

3. Hold luftindlgbs- og udigbsabningerne rene. Lad ikke stav samle sig pa &bningerne.
4. Renger huset med kun ter eller fugtig klud.

5. Saenk ikke enheden i vand!

TEKNISKE DATA
Speending: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 1500W

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
SR) CPICKN

YBJETW 3A CUTYPHOCT BAXHE YIYTE O CUT'YPHOCTW YNOTPEBE MONMMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE U MOTNEOAJTE 3A BYY hE PEOEPEHLIE
YcnoBu rapaHumje Cy pasnuunTin, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujanHe cepxe. "

1. MNpe ynotpebe npon3soga NaxbyBO NPOYNTajTE 1 YBEK Ce NpuapkasajTe creaehnx
ynytctaea. [pon3sofjay Huje oaroBopaH 3a 1o kaksy LUTETY HacTany 36or anoynotpebe.
2.MMpou3Bog ce KOpUCTK CaMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOpy. HemojTe KopUCTUTU NPOM3BOA 3a
Buno Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTnbunHa ca HeHOM NPUMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50/60X3. 13 curypHOCHWX pasrnora Huje npuknagHo
rnoBe3aTy BuLLe ypehaja Ha jeaHY YTUYHHULY.
4. bygute onpesHuW Kaga KopucTuTe oko felle. He fossonute aa ce gjeua urpajy ¢
npon3soaoM. He fossonute aeuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Hagsopa.
5.YMO3O0PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMatbeHUM (DU3NYKIM, OCJETUITHUM MM MEHTaNHUM cnocobHocTMMa, unu ocobe Ge3
UCKyCTBa WUNW 3Haka 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUIypHOCT, UK aKko cy Aobunu MHCTpykUmje o 6e3beaHoM kopuwwhery ypehaja u ga cy
CBECHM OMACHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca keroum pagom. fleua He 6u Tpebano aa ce urpajy
ca ypehajem. Yuwhere n ogpxasare ypehaja He b1 Tpebano aa ce BpLUM of CTpaHe feLe,
OCWM aKo Cy cTapuju og 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce CNPOBOAE MO HaA30pOM.
6.HakoH LWTO 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM NpoM3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxrbueo
N3BagMTe YTUKay 13 YTUYHULE KOja ApXW YTUYHULY pykoM. Hukaaa He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
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7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He

W3naxuTe Npou3BoL aTMOCHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK

Kuwa UTA. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BraxHUM yCroBuMa.

8. MoBpemeHo nNpoBepuTe cTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,

npom3soa Tpeba OKPeHyTI Ha NPOGECUOHANHY CEPBUCHY foKaLmjy Koja he ce 3amMeHuTH ga

6w ce nsberne onacHe cutyauuje.

9.Hvkag He kopucTMTE NPOM3BOA ca oTeNeHM kabnom 3a Hanajare UK ako je UCMyLITEH

UK oLuTeneH Ha HeKM APpYr HauWH 1N ako He paaw UCnpaBHO. He nokyLuaeajte camu

nonpasmTy owTeheHn Npon3Bog jep TO MOXe [OBECTU 0 eNeKTPUYHOr yaapa. YBek

okpeHuTe owwTteheHun ypehaj Ha NnpoecroHanHy cepBUCHY Nnokauujy Aa bucre ra

nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06asuTi camo osnaiiheHn cepeucepy. HeucnpasHa

nonpaeka MOXe NpOy3pOKOBaTH OMacHe CUTyaLyje 3a KOPUCHMKA.

10. Hukaga He cTaBrbajTe NpoM3BoA Ha Bpyhe unu Tonne NoBpLUMHE UK KyXuksCke ypehaje

Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuLa Uim NAMHCKW NiaMeHuK.

11. Hukaga HemojTe KOpUCTUTY Npou3Bog 6K3y 3anarbuBrx MaTepuja.

12.He no3sonuTe ga kabn BUCK NPeKo 1BMLE NynTa HUTK Ja Joaupyje Bpyhe noBpLUMHE.

13. Hukaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOZ NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajata 6e3 Hagsopa. Yak 1

kaga je ynoTpeba NpekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUUTE je U3 MPEXe, UCKIbYUMTe Hanajatse.

14. [la 61 ce 06e36eamna fogaTHa 3awwTuTa, NpenopyYyje ce yrpaawa ypehaja 3a

npeocrany ctpyjy (PL) y cTpyjHOM Kpyry, ca npeocTanom CTpyjHOM CHarom He Behom oA

30 MA. ObpatuTe ce NPoheCUOHANHOM ENEKTPUYAPY MO OBOM MUTatbY.

15, @ Hwkag HemojTe kopucTuTy 0Baj ypehaj y 6nusnHm Boge, HNp .: log TyLwem, y kaam,
= 1nu nsHaz cynonepa HanyeHor BofoM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, n3ByuuTe yTukay U3 yTudHuLe, jep

Brm3nHa Boae NpeacTaBrba pUsmK, Yak 1 ako je ypehaj UCKrbyyeH.

17. He po3sonute aa ypehaj unu cTpyjHu agantep 6yay BnaxHu. Ako ypehaj nagHe y Boay,

ofMax U3ByLMTE YTUKaY UK afanTep 3a Hanajamwe u3 yTudHuue. Ako ce ypefhaj Hanaja, He

CTaBrbajTe pyke y Bogy. Ypehaj Mopa npoBepuTi KBanNUUKOBaHM enekTpuyap npe

MOHOBHOT KopuLwheta.

18. He poawpyjTe ypehaj unu CTpyjHu agantep MOKpUM pykama.

19. MocTaBuTe rpejay BEHTUNATOPa Camo Ha paBHyY, CTabuUIHy NOBPLLMHY

20. YBeK UCKrbyumTe rpejad BeHTUNaTopa v nogecuTe TepMocTat Ha MUHUMYM Mnpe

yKnarbarba 13 YTUYHULE.

21. Hukaga He KopucTUTE rpejay BEHTUIATOpa y NpOCTOpUjamMa BUCOKE BMaXHOCTY -

Kynatuno, Tyw kabuHy, kynawe 6aseHu uta. Bnara Mmoxe npoy3pokoBaTi KpaTkit Croj v

yTjeuaTun Ha owTehetbe ypehaja.

22. PagHu rpujay BeHTUnaTopa Mopa Buth nog Haa3opoM 1 Ha BUAVKY Uujeno Bpujeme. Ako

jecTe OHM HanyLUTajy NPOCTOPU]y Ca rpujadyem BEHTUNATOPa, YBUjEK UCKIbYYUTE rpujay

BeHTUNaTopa. AKo je rpejay BeHTUNaTopa He KOpUCTUTe, yTukady Hanajara Mopa butu

YKNOHEH U3 YTUYHULLE.

23. He noBeayjTe rpejate BeHTMNATOpa Ha ypehaj 3a aytomatcko npebaumsatrse, Ha

npumep ypehaj 3a KOHTPOIy TemMnepaType Ui BPEMEHCKN Npekuaay.
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24. 3anarbueu MaTepujanu, Ha NpUMep HaMmeLwTaj, NocTerbMHa, nanvp, ogeha, 3asece
HajMake jefjaH MeTap Of rpejaya BeHTMnaTopa.

25. He nokpuBajte ypehaj 1 He cTaBrbajTe HUKaKBE NpeaMeTe Ha hera Aok pagu. Hemojte
KopucTUTK ypehaj 3a cylwere ogehe.

26. Kabn 3a Hanajarbe He cme BUTY NOCTaBIbEH M3HAL rpejava BeHTUnaTopa u He 6um
Tpebano aa foaupyje unm noctasute 6mm3y Bpyhnx NOBpLUMHA rpejaya BeHTUNaTopa. He
CTaBSbajTe rpejay BEHTUNATopa AMPEKTHO UCMOA Y YTUYHULLY.

27. T'pejHe nospLumHe Mmory 3arpejatit 4o 60 ° L| unn Buwe. Mpejay BeHTUnaTopa

Tpeba aa byay Ha MeCTy Ha KOMe [eLa 1 XMBOTUHE HEMAjy NPUCTYN.

28. Ypehaj Huje HamereH 3a yrpaaty unu ynotpedy y Bosunuma.

29. Hekw gujenosw yHyTap ypehaja mory 6uti Bpyhu unn y3pokosaTt Uckpewe. Hemoje
KOPUCTUTM rpejay BeHTUnaTopa

MecTa rae ce Kopucte unu cknaguwte 6eHaunHun, 6oje unu apyrv 3anarbvem Matepujany.

OMnnC YPEBAJA

1. TepmocTat

2. Mpekuaay 3a Hanajarbe / M36op cHare 3a rpejarse (a) - npoToK XnagHor Basgyxa (6) - 750B  (u) - 1500B
YCUHT TXE AEBULE

['prjay BeHTUNATOPa MMa ABMje pa3uHe CHare rpujarsa.

[Moauumja 0 - ypehaj je uckrbyyeH

[Monoxaj - HesarpujaH NpoToK 3paka

Mosuumja ° - 750 B Tonnor Basayxa

Monoxaj ee - 1500 B npoTok Baspyxa

Ha oba HuBOa 3arpeBatba TeMnepaTypa ce MoxXe nogecuti nomohy Tepmoctata (1).

Ypehaj je 3awwTnher og nperpujaara nomMohy TepManHor npekvaaYa, Koju ra MoXe UCKIbY4MUTU HEKO BpujeMe. AKO ce TO AeCH, UCKIbyuuTe
ypehaj u cayekajTe HEKONMKO MUHYTA. HaKoH Hekor BpeMeHa MOXeTe HacTaBuTH fa kopuctute ypehaj. OBaj rpujay je onpemrbeH u
CUTYPHOCHUM Mpek1aayeM Koju Ce ayToMaTCKi UCKIbYYyje ako ce rpujady Harvke nnv naga. I'pejad he ce BpatuTh y Hopmany kaaa ce
BpaTW y ycripaBaH nonoxa.

YALWREHE 1 OPXXABAHE

1. MpoBepuTe aa nu rpejay BeHTUNaTopa Huje Bpyh.

2. MNpe ynwherba M3BYLMTE YTUKAY U3 ENEKTPUYHE YTUYHULIE.

3. [ipxuTe OTBOPE 3a yna3 1 13na3 Basayxa Y1cTuM. He 403BONMTY f4a Ce NpalLnHa Ckynrba Ha 0TBOpUMa.
4. OuncTuTe KyRnwuTe camo CyBOM Wi BNaKHOM KPMOM.

5. He notanajte ypefjaj y Boay!

TEXHWYKM NOAALIN
HanoH: 220-240B ~ 50/60X3
Chara: 1500B
3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MONMMMO Bac [ja OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u
opnoxuTe ux y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopy4eH Ha
ﬁ HaMeHCKe caKynrbaHe Tauyke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULIATU Ha XXUBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnaTke.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. "

1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2.Tuotetta kaytetaan vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei ole
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yhteensopiva sen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50/60Hz. Turvallisuussyistéa ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan fvastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja ndma toimet toteutetaan valvonnan alaisina.
6.Kun olet lopettanut laitteen kayton, muista aina irrottaa pistoke pistorasiasta, jossa
pistorasia on kadella. Al& koskaan veda virtajohtoa !!!
7. A3 koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ald koskaan kayté
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa séhkoéiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
korjataan. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset. Vaarin
tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiékoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.
11.Al& koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.
12.Al3 anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jat4 laitetta virtaldhteeseen ilman valvontaa. Vaikka kayttd keskeytetdan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.
14. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite, jonka
jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteyttd ammattilaiseen sahkdasentajaan tassa
asiassa.
1 @ Al koskaan kayta laitetta veden lahella, esim. Suihkussa, uunissa,

> tai vedelld taytetyn pesualtaan ylapuolella.
16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtajohto pistorasiasta, koska
veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala anna laitteen tai virtalahteen olla méarka. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laite on virtalahteena, ala laita kasia veteen. Tarkasta
pateva sahkodasentaja ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.
18. Ala kosketa laitetta tai verkkolaitetta marilla kasilla.
19. Aseta puhallin vain tasaiselle, vakaalle alustalle

20. Kytke tuulettimen lammitin aina pois paalta ja aseta termostaattivalitsin minimiin ennen
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removinia pistoke pistorasiasta.

21. Al koskaan kéyta tuulettimen [mmitinta korkeassa kosteudessa - kylpyhuone, suihku,
uinti altaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaikuttaa laitteen vahingoittumiseen.

22. Puhallinlammittimen on oltava valvonnassa ja nakyvissa koko ajan. Jos olet

ne poistuvat huoneesta tuulettimen [ammittimelld, kytke tuuletin aina pois paéalta. Jos puhallin
on ei ole kaytdssa, virtajohto on poistettava pistorasiasta.

23. Ala kytke tuulettimen lammitinta automaattiseen kytkinlaitteeseen lampétilan saatolaite
tai aikakytkin.

24. Syttyvia materiaaleja, kuten huonekaluja, vuodevaatteita, paperia, vaatteita, verhoja
pidettava vahintaan yhden metrin paassa tuulettimen lammittimesta. i

25. Ala peita laitetta tai aseta siihen mitdan esineita sen ollessa toiminnassa. Al kayta
laite kuivaa vaatteita.

26. Virtajohtoa ei saa asettaa tuulettimen lammittimen ylapuolelle, eiké se saa koskettaa tai
sijoitettava tuulettimen lammittimen kuumien pintojen lahelle. Al4 aseta tuulettimen
lammitinta suoraan pistorasiaan.

27. Lammityspinnat voivat [ammeta 60 ° C: seen tai korkeampaan [ampétilaan. Tuulettimen
lammitin

pitaisi olla paikassa, jossa lapsilla ja elaimilla ei ole paasya.

28. Laitetta ei ole tarkoitettu asennettavaksi tai kaytettavaksi ajoneuvoissa.

29. Jotkin laitteen sisélla olevat osat voivat olla kuumia tai aiheuttaa kipin6ita. Ald kayta
tuulettimen lammitinta

paikkoja, joissa kaytetaan tai varastoidaan bensiinia, maalia tai muita syttyvia materiaaleja.

LAITTEEN KUVAUS

1. Termostaattivalitsin

2. Virtakytkin / lammitystehon valitsin (a) - kylméa ilmavirta (b) - 750W (c) - 1500W
LAITTEEN KAYTTO

Puhallinlammittimessé on kaksi ldmmitystehoa.

Asento 0 - laite on kytketty pois paalta

Asento X - lammittdméaton iimavirta

Asento o - 750 W 1dmmin ilmavirta

Asento - ee 1500 W kuumaa ilmavirtaa

Molemmissa lammitystasoissa lampétilaa voidaan saataa termostaattivalitsimella (1).

Laite on suojattu ylikuumenemiselta lampdkytkimelld, joka voi sammuttaa sen jonkin aikaa. Jos néin tapahtuu, irrota laite ja odota pari
minuuttia. Hetken kuluttua voit jatkaa laitteen kayttoa. Tama lammitin on varustettu my6s turvavirtakytkimelld, joka sammuu automaattisesti,
jos lammitin nousee tai putoaa. Lammitin palaa normaaliksi, kun se palautetaan pystyasentoon.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Varmista, etta tuulettimen lammitin ei ole kuuma.

2. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta.

3. Pid& ilman tulo- ja poistoaukot puhtaina. Ald anna pélya keraantya aukkoihin.
4. Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla.

5. Al upota laitetta veteen!

TEKNISET TIEDOT

Jannite: 220-240V ~ 50/60 Hz

Teho: 1500W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja tcin;iﬂaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto € utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo puod essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per ['utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o apparecchi da
cucina come forno elettrico o bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore o tocchi superfici calde.
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13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.

Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare

I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente

residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.

Contattare l'elettricista professionista in questa materia.

15 @ Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la doccia,
nella vasca da bagno, o sopra un lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla

presa perché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio, anche se il dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'alimentatore siano bagnati. Se il dispositivo cade in

acqua, rimuovere immediatamente la spina o |'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo &

alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare il dispositivo da un elettricista

qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Posizionare il termoventilatore solo su una superficie piana e stabile

20. Spegnere sempre il termoventilatore e impostare il quadrante del termostato al minimo

prima di rimuoverlo la spina di alimentazione dalla presa.

21. Non usare mai il termoventilatore in stanze con umidita elevata - bagno, doccia, piscina

piscine ecc. L'umidita pud causare un cortocircuito ed avere effetti dannosi sul dispositivo.

22. |l termoventilatore funzionante deve essere sotto supervisione e in vista per tutto il

tempo. Se tu lasciano la stanza con un termoventilatore, spegnere sempre il ventilatore. Se il

termoventilatore & non utilizzato, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa

di corrente.

23. Non collegare il termoventilatore al dispositivo di commutazione automatico, ad esempio

dispositivo di controllo della temperatura o interruttore orario.

24. Materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende dovrebbero

essere tenuto ad almeno un metro dal termoventilatore.

25. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non usare il

dispositivo per asciugare i vestiti.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il termoventilatore e non

deve toccare o essere posizionato vicino a superfici calde del termoventilatore. Non

posizionare il termoventilatore direttamente sotto la presa di corrente.

27. Le superfici di riscaldamento possono riscaldarsi fino a 60 ° C o piu. Il termoventilatore

dovrebbe essere in un posto a cui i bambini e gli animali non hanno accesso.

28. |l dispositivo non & progettato per essere installato o utilizzato sui veicoli.

29. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non

usare il termoventilatore dentro

luoghi in cui vengono utilizzati o immagazzinati benzina, vernice o altri materiali infiammabili.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Quadrante termostato
2. Interruttore di alimentazione / selettore di potenza riscaldamento (a) - flusso d'aria fredda ( b) - 750 W c)- 1500 W
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UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Il termoventilatore ha due livelli di potenza di riscaldamento.

Posizione 0: il dispositivo € spento
Posizione: X flusso d'aria non riscaldato
Posizione ° Flusso d'aria calda 750 W
Posizione: oe 1500 W di flusso d'aria calda

Su entrambi i livelli di riscaldamento & possibile regolare la temperatura mediante un termostato (1).

II dispositivo & protetto contro il surriscaldamento tramite un interruttore termico che pud spegnerlo per un po '. Se cid accade, scollegare il
dispositivo e attendere un paio di minuti. Dopo un po '€ possibile continuare a utilizzare il dispositivo. Questo riscaldatore & inoltre dotato di
un interruttore di sicurezza che si spegne automaticamente se il riscaldatore si piega o cade. Il riscaldatore riprende a funzionare
normalmente quando viene riportato in posizione verticale.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Assicurarsi che il riscaldatore della ventola non sia caldo.

2. Prima di pulire, rimuovere la spina dalla presa elettrica.

3. Mantenere pulite le aperture di ingresso e uscita dell'aria. Non lasciare che la polvere si accumuli sulle aperture.
4. Pulire la custodia usando solo un panno asciutto o umido.

5. Non immergere il dispositivo in acqual

DATI TECNICI

Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potenza: 1500W
Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA ANVANDNINGAR FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENSER

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiella &ndamal. "
1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten anvands bara inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som inte ar
kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V ~ 50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5.WARNING: Denna enhet kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk
eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten endast under
overinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om de fick instruktioner
om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar forknippade med
dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!
7. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
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fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera regelbundet strémkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast goras av
auktoriserade servicetekniker. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10. Placera aldrig produkten pa eller nara heta eller varma ytor eller kdksapparater som
elektrisk ugn eller gasbrannare.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strémmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar en aterstrdmsenhet
(RCD) i strdmkretsen med en aterstaende stromstyrka pa hogst 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.

15 Anvénd aldrig denna apparat néra vatten, t.ex.: Under dusch, i badtube,

> eller dver en diskbank fylld med vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, ta ur stromkontakten ur uttaget
eftersom vatten narhet utgor en risk dven om enheten ar avstangd.

17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vattnet ska du
omedelbart ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, 1agg
inte handerna i vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en kvalificerad
elektriker innan du anvéander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Placera flakten endast pa en plan, stabil yta

20. Sla alltid av varmeelementet och sétt termostatvredet till minimum innan det tas bort
Stickkontakten fran uttaget.

21. Anvand aldrig flakten i hog luftfuktighet rum - badrum, duschrum, simning

pooler etc. Luftfuktigheten kan orsaka kortslutning och skadar enheten.

22. Driftflaktens varmare maste vara under dvervakning och i sikte hela tiden. Om du

De lamnar rummet med en flaktvarmare, stang alltid av varmeelementet. Om flaktvarmaren
ar Anvands inte, maste natkontakten tas bort fran vagguttaget.

23. Anslut inte flakten till exempelvis den automatiska omkopplaren
temperaturkontrollanordning eller tidbrytare.

24. Brannbara material, till exempel mobler, sangklader, papper, klader, gardiner ska

hallas minst en meter fran flakten.

25. Tack inte Gver enheten eller satt nagra foremal pa den medan den ar i drift. Anvand inte
enhet for att torka klader.

26. Stromkabeln far inte placeras ovanfor flakten och den far inte rora eller
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placeras nara de heta ytorna pa flakten. Placera inte varmaren direkt under
eluttaget.

27. Varmeytorna kan varma upp till 60 ° C eller hogre. Flaktvarmare

bor vara pa ett stélle som barn och djur inte har tillgang till.

28. Anordningen ar inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

29. Vissa delar i enheten kan vara heta eller orsaka gnistning. Anvand inte flakten i
platser dar bensin, farg eller annat brandfarligt material anvands eller lagras.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Termostatvaljare
2. Strombrytare / varmeffektvaljare (a) - kallt Iuftflode (b) - 750W (c) - 1500W

ANVANDNING AV ENHETEN
Flakten har tva nivaer av varmeffekt.

Position - 0 enheten ar avstangd
Position - ouppvarmd luftfléde
Position - o 750 W varmt luftflode
Position - ee 1500 W varmluftsfléde

Pa bada varmehdjderna kan temperaturen justeras med hjalp av en termostatratt (1).

Enheten ar skyddad mot 6verhettning med hjélp av en termisk omkopplare, som kan stanga av det for ett tag. Om
det hander ska du koppla ur enheten och vanta nagra minuter. Efter ett tag kan du fortsatta anvanda enheten.
Denna varmare ar ocksa utrustad med en sakerhetsspetsbrytare som automatiskt stdngs av om varmaren lutar
eller faller. Varmaren aterupptas till normal nar den atergar till uppratt lage.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Se till att flakten inte ar varm.

2. Ta ur kontakten ur eluttaget innan du rengér det.

3. Hall luftinlopps- och utloppséppningarna rena. Lat inte damm samlas pa 6ppningarna.
4. Rengor huset med endast torr eller fuktig trasa.

5. Doppa inte enheten i vatten!

TEKNISKA DATA
Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 1500W

Vi skéter om milién. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem
I och léamna dem separat till atervinningscentraler.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKI BAXIIBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKM BE3MEKN BUKOPUCTAHHSA
NOXANYWUCTA MPOYNUTANTE BHUMATENBHO | AEPXAMTE 19 MAMBYTHIX CMPAB
YMOBM rapaHTil pi3Hi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHKX Linsx. "

1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYUTaNTE Ta 3aBXaN AOTPUMYNTECH HACTYMHUX
IHCTPYKLUiN. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a Oyab-aki 36UTKKM, CNPUYUHEHI By ab-SKUM
HenpaBWbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKK B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe Bupi6 ans 6yab-
SKUX Liinei, SiKi He CyMIiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSAM.

3.Bukopuctoyetbes Hanpyra 220-240B, ~ 50/600y. 3 mipkyBaHb Be3neku He BapTo
NigKKYaTH Kibka NpUCTPOIB A0 OJHIET PO3ETKY.
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4. bygbTe 0bepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHS AiTel. He [o3BonsiTe Aitam rpatucs 3 Bupobom.

He possonsinTte aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH MOro 6e3

Harnsgy.

5.YBATA: Llei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta 0cobamm 3i

SHWKEHUMM (Di3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo PO3yMOBUMI MOXIIMBOCTAMW abo ocobamm, ki He

MatoTb 40CBiAY abo 3HaHb MPO NPUCTPIN, TiNbKK Nig HarnsgoM ocobu, BigNoBiAanbHOI 3a ix

Be3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NpO Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD i 3HAKTb

npo Hebe3anekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyatayieto. [liTn He NOBWHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.

[MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CNYroByBaHHS MPUCTPOID HEe MOBUHHI 3AIMCHIOBATUCS AITbMM,

SKLLO BOHWM He Jocsarnu 8-pivHoro BiKy, i Lji 3aX04M 3AINCHIOITLCA Mig HarnsaoMm.

6. lNicns 3aBepLUEHHST BUKOPUCTaHHSA BUPODBY 3aBXan Nam'saTaiTe, Lo 0bepexHo BUMITb

BUIIKY 3 PO3ETKM, LLIO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosui kabens !!!

7. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogy. Hikonu He

nipaaaiiTe Bupi6 aTMoCdepHUM yMOBaM, TakuM SIK pSIME COHsIYHe CBITNo abo gowy, i T.4.

Hikonu He BMUKOpPWUCTOBYMTE BUPIB Y BONOTMX YMOBaX.

8. MNepioanyHo nepesipanTe CTaH kabento XUBMEHHS. AKLLO kKabenb XUBIEHHS NOLIKOAKEHO,

BMPi® NOTPIGHO NOBEPHYTH Y NpodeCiitHe MicLe ANs 3amiHu, OB YHUKHYTW HebeaneyHnx

cuTyaujin.

9.He BukopucToByiTe BUPIO i3 NOLKOMKEHUM Kabenem xmeneHHs abo SKLWo BiH BUnas abo

MOLLKOZKEHWN iHLWMM cnocobom abo SIKLLO BiH He NpaLitoe HaneXHUM YnMHom. He

HamaranTecs CaMOCTIliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTM

[0 YPXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUI NPUCTPIN Y

npodpecinHe micue ans obcnyroByBaHHs. Bei peMOHTHI po60TH MOXYTb BUKOHYBATH nuLLe

aBTOPM30BaHi creLiasnicTn cryx6u TexHiYHoro obenyrosyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHUIA

PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyaLlii Ans KopuctyBaya.

10. Hikonu He knagiTb BUpiO B rapsyy abo Tenny noBepxHio abo nobnuay Hel, a Takox

KyXOHHi npunaau, Taki sk enekTpuyHa niv abo rasosuii NanbHMK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT GrIM3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.

12.He fo3BonsiATe LWHYPY NOBICUTI Ha Kpail NiYnribH1Ka abo TOPKHYTUCS rapsumx

MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwwaiTe BUpi6 NigknioyeHnM 4o DKepena xueneHHs 6e3 Harnsgy. Hasitb

KOMW BUKOPUCTaHHS NEPEPUBAETLCS HA KOPOTKUM Yac, BUMKHITL Or0 3 MepeXxi, BiKIOYiTh

KUBIEHHS.

14. ins 3abe3neyeHHs JOAaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTU B CUITOBOMY

KOHTYpI npucTpin 3anuwukosoro cTpymy (RCD) 3 3anuiukosum cTpymoMm He Binblue 30 MA.

3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOrO MUTaHHS.

15 H||<oru4 He BUKOPWUCTOBYMTE Lien NpUCTpi nobnnay Boaw, Hanpuknag: Mig aywem, y
> BaHHi, a60 Haz PaKOBMHOIO, 3aMOBHEHOKO BOAOH.

16. Ao Bu kopucTyeTecs NPUCTPOEM Y BaHHIN KiMHaTI NiCNS BUKOPUCTAHHS, BUAMITb

LUTencenbHy BUMKY 3 PO3eTKM, OCKINbKW 30MMKEHHS 3 BOLOK CTAHOBUTL PU3MK, HABITb SKLLO

NPUCTPINA BUMKHEHO.
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17. He gonyckaiite, Wob npuctpii abo agantep XmBneHHs Bynn MOKpUMM. AKLLO NPUCTPIi
noTpannse y BoAy, HeraHo BUAMITL LTencenb abo aganTep XMBMEHHS 3 PO3ETKM. SAKLLO
NPUCTPIN XMBUTLCA, HE KNadiTb PyKW Y Body. [epes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
nepesipTe KBanihikoBaHOro enekTpuka.

18. He TopKaiTecs npuctpoto abo agantepa XUBMEHHS MOKPUMU pyKami.

19. BCTaHOBITb HarpiBay BEHTUNATOPA TifbKK HA PiBHY, CTilKY MOBEPXHIO

20. 3aBXau BUMMKaNTe HarpiBay BEHTUNSATOPA i BCTAHOBITL PETYNATOP TepMocTaTa 4o
MIHIMyMY Nepes 3HATTAM

BiJ PO3ETKMN.

21. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE TEMSOBEHTUNATOP Y NPUMILLEHHSAX 3 BUCOKOKO BOMOTICTHO -
BaHHa KiMHaTa, yLLoBa KiMHaTa, nfiaBaHHs

BaceiHn Towo BonoricTb MOXe NprU3BeCTW 40 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS Ta BNAWHYTU Ha
MOLLIKOZKEHHS NPUCTPOIO.

22. Pobouwnit HarpiBay BEHTUNSTOPA NOBUHEH NepebyBaTy nig HAarnsAoM i Ha BECh Yac.
AKLLO B BOHM 3a/MLLAIOTL MPUMILLEHHS 32 JOMOMOrOH TENSIOBEHTUNIATOPA, 3aBXaN
BUMMWKAIOTb HarpiBay BEHTUNATOpPA. SKLWO HarpiBay BEHTMRSTOpa

He BUKOPUCTOBYETHCA, LUTENCENb XMBIEHHS HEOOXIAHO BUAHSATY 3 PO3ETKY.

23. He nigkniovante, Hanpuknag, TENMNOBEHTUIATOP L0 NPUCTPOK aBTOMATUYHOMO
nepemMuKaHHs NPUCTPOI KOHTPOSO TemnepaTypyu abo BUMMKada yacy.

24. 3anmuncTi MmaTepianu, Hanpuknag, meoni, nocTineHa 6inusHa, nanip, oasr, LUTOpK
3bepiratv npuHanMHi OAMH METP Bif HarpiBaya BeHTUNSTOPA.

25. He 3aKkpuBaiTe NpuCTpin i He KNaaiTb Ha HbOro 06'ekTM Nig Yac roro poboTu. He
BMKOPWUCTOBYWTE NPUCTPINA 471 CYLLIHHS OAArY.

26. LLIHyp 1BNEHHS He CMif po3MiLLyBaTV Haf HarpiBa4eM BEHTUNATOPA i BiH HE MOBUHEH
TOpKaTUCS abo po3MmiLLyBaTMCs NO6NN3y rapsunx NOBEPXOHb BEHTUNATOPA. He poamillynTe
HarpiBay BeHTUNATOpa 6e3nocepeaHbo nig HUM PO3ETKU.

27. HarpiBanbHi noBepxHi MoXyTb Harpiatucs go 60 ° C abo sue. TennoBeHTUNATOP
MOBMHHI ByTW B TOMY MiCLli, A€ AiTV Ta TBAPWUHW HE MaOTb LOCTYNY.

28. TpuCTpiit He NPU3HAYEHUI 119 BCTAHOBMEHHS ab0 BUKOPUCTAHHS B TPAHCMOPTHMX
3acobax.

29. [lesiki petani BcepeamHi npucTporo MoxyTb 6yTK rapsummm abo BUKNMKATK
ICKPOYTBOPEHHSI. He BUKOPUCTOBYITE HarpiBay BEHTUNATOPA

MicLs, 4e BUKOPUCTOBYHOTbCS abo 36epiratoTbes 6eHanH, hapba abo iHLwi nerko3anmmcTi
maTepianu.

OnnC NPUCTPOIO

1. Uncpepbrat Tepmocrara
2. MNepemukay XuUBMEeHHs / nepemukay NoTyXHOCTi OnaneHHs (a) - XONOAHWIA NOBITPSHWIA NOTIK (b) - 750W (c) - 1500W

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

TennoBeHTUNATOP Mae ABa PiBHi MOTYXHOCTI HarpiBy.
MMoauuis 0 - NPUCTPIlt BUMKHEHO

Mo3nyis - HEHarpiTWi NOBITPSHWN NOTIK
lMonoxeHHs ° - 750 BT Tennoro noBiTPSHOrO NOTOKY
[MonoxeHHs - o @ 1500 Bt
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Ha 060x piBHSIX HarpiBaHHs MOXHa peryntoBaTit TemnepaTtypy 3a Aonomorot Tepmoctarta (1).

[MpuCTpit 3axvLLeHnin Bif neperpisy 3a AOMOMOTOI0 TEMIOBOO BUMUKAYa, SIKUI MOXE BUMMKATU 0T Ha AesKUA Yac. AKLLO Lie CTaHeTbes,
Bi[IKMIOYITb MPUCTPIN | 3a4eKaiiTe Kifbka XBUMWH. Yepes Aesikuii Yac MOXHa NPOAOBXYBaTK KopucTyBaTUCa npucTpoem. Lieit obirpisay
TaKOX OCHALLIEHMIA nepeMukadem Besneku, sikuii aBBTOMATUYHO BUMUKAETLCS, SIKLLO HarpiBay HaxunseTbest abo nagae. Harpisay
MOBEPHETBLCA 40 HOPMANBHOTO CTaHY, KON BiH MOBEPHETLCA Y BEPTUKANbHE NONOXKEHHS.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. TepekoHainTecs, WO HarpiBay BEHTUNATOPA He rapsyuil.

2. MNepep YMLLEHHAM BUTSATHITb BUNKY 3 @NEKTPUYHOI PO3eTKN.

3. TpumaitTe YmCTi OTBOPM ANS BXOZY Ta BUXOAY NOBITPS. He AonyckaiTe noTpannsHHs numy Ha 0TBOPU.
4. OunCTiTb KOpMyC NKLLIE CyXO0to ab0 BOMOTO FaHuipKoIo.

5. He 3aHyptoiiTe npucTpiin y sogy!

TEXHIYHI DAHI
Hanpyra: 220-240B ~ 50/60r'y
MoTyxHicTb: 1500 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.

Bypab nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi MiLuku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS
nnactuky. BignpalisoBanuit npucTpili NoBuHeH ByTv BifNpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HebeaneuyHi iHrpeaieHTy, Siki MOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CEpeaoBuLLY. EnekTpuyHui npucTpiit noTpibHo

BN 0BEPHYTU Tak, o6 06MeXNUTY 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. FKLO Y NpUCTpOi e 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO ix BUTSTHYTH i
BiAAaTV 0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.
2.Vyrobok sa pouziva len v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZitelné napatie je 220-240V, ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat' s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli pouceni o0 bezpeénom pouZivani pristroja a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6.Po ukonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrCku z elektrickej
zasuvky, ktora drzi zastréku rukou. Nikdy nevytahuijte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢né ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, produkt

by mal byt otoCeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
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zabranilo nebezpecnym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoze moze viest k urazu elektrickym pruadom. Poskodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionalneho servisu a opravte ho. Vetky opravy mézu vykonavat iba
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, moze sposobit
pouZivatelovi nebezpecnu situaciu.
10. Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich pléch.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohladu. Aj ked sa
pouzivanie kratko prerusi, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat' pristroj na zvySkové
prudenie (RCD) do napajacieho obvodu so zvySkovym prddom menSim ako 30 mA. V tejto
zalezitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15 YNikdy nepouzivajte tento pristroj blizko vody, napr .: pod sprchou, vo vani,

> alebo nad umyvadiom naplnenym vodou.
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vyberte zastrcku zo zasuvky, pretoze
blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo sietovy adaptér vinké. Ak zariadenie spadne do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
18. Nedotykajte sa zariadenia alebo napéajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Ventilator umiestnite iba na rovny a stabilny povrch
20. Vzdy vypnite ohrievaC ventilatora a nastavte termostat na minimalnu hodnotu pred
odstranenim
sietovu zastrcku zo zasuvky.
21. Nikdy nepouzivajte ohrievac ventilatora v miestnostiach s vysokou vlhkostou - kupelna,
sprchovaci kut, plavanie
bazény atd. Vlhkost mdZe sposobit skrat a poSkodit zariadenie.
22. Prevadzkovy ohrievac ventilatora musi byt pod dohfadom a stéle viditelny. Ak vy
opustaju miestnost ohrievacom ventilatora, vzdy vypnite ohrieva¢ ventilatora. Ak je ohrieva¢
ventilatora
nepouzivajte, musi sa sietova zastrCka odstranit zo zasuvky.
23. Nepripojujte napriklad ohrievac ventilatora k automatickému spinaciemu zariadeniu
regulator teploty alebo ¢asovy spinac.
24. Horfavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizer, papier, obleCenie, zaclony
drzte aspon jeden meter od ohrievaca ventilatora.
25. Zariadenie nezakryvajte ani neumiestrujte ziadne predmety pocas jeho prevadzky.
Nepouzivajte zariadenie na suché oblecenie. ¢



26. Napajaci kabel by nemal byt umiestneny nad ohrievaCom ventilatora a nesmie sa
dotykat ani umiestnite v blizkosti horucich povrchov ohrievaca ventilatora. Neumiestriujte
ohrievac ventilatora priamo pod elektrickej zasuvky.

27. Vlykurovacie plochy sa mozu zahriat az na 60 ° C alebo vy3Sie. Ohrieva¢ ventilatora
by malo byt na mieste, do ktorého deti a zvieratd nemaju pristup.

28. Zariadenie nie je urené na inStalaciu alebo pouZivanie vo vozidlach.

29. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia mézu byt horuce alebo mézu spdsobit iskrenie.
NepouZivajte ohrieva ventilatora miesta, kde sa pouzivaju alebo skladuju benzin, farby
alebo iné horfavé materialy.

OPIS ZARIADENIA

1. Termostaticka volba

2. Voli€ spinaca / vykurovacieho vykonu (a) - prud studeného vzduchu (b) - 750W (c) - 1500W
POUZIVANIE ZARIADENIA

Ohrieva¢ ventilatora ma dve Urovne vykurovacieho vykonu.

Poloha 0 - zariadenie je vypnuté

Poloha - X nevykurovany prad vzduchu

Pozicia- e prietok teplého vzduchu 750 W

Poloha- ee 1500 wattov hortceho vzduchu

Pri oboch drovniach ohrevu mdzete nastavit teplotu pomocou termostatu (1).

Pristroj je chraneny pred prehriatim pomocou tepelného spinaca, ktory ho méze chvilku vypnut. Ak k tomu ddjde, odpojte zariadenie a
pocCkajte par minut. Po chvili mbZete nadalej pouzivat zariadenie. Tento ohrievac je tiez vybaveny bezpe€nostnym prepinaCom, ktory sa
automaticky vypne, ak sa ohrieva¢ nakloni alebo spadne. Ohrev sa vrati do normalu, ked sa vrati do zvislej polohy.

CISTENIE A UDRZBA

1. Uistite sa, Ze ohrieva¢ ventilatora nie je horuci.

2. Pred Cistenim odpojte zastréku od elektrickej zasuvky.

3. UdrZujte otvory na vstupe a vystupe vzduchu Cisté. Nedovolte, aby sa na otvoroch zachytaval prach.
4. Ocistite kryt len isuchou alebo vlhkou handrickou.

5. Pristroj neponérajte do vody!

TECHNICKE UDAJE
Napétie: 220-240V ~ 50/60Hz
Vykon: 1500 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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Diet Kitech Scale Citrus Juicer Juice Extractor Egg Boiler
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Travel Hair Dryer
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Mixer with blending shaft
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Shower radio
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Stick Blender
AD 4609

Bread Maker
AD 6019

Hair clipper for pets

lonic Hair Dryer
AD 2248

Yogurt Maker
AD 4476

Electric kettle
AD 1225

Electric Oven
AD 6010

Trimmer
AD 2907

Pepper mill
AD 4434

Mixer w/rotating bowl

Dripp Coffe Maker
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AD4407
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Fan heater
AD 77

Coffee grinder

AD 443

Steam cooker
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Popcorn Maker
AD 4479
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Electric heating pad SORBET MAKER LED illuminated mirror

AD 7415 AD 4477 AD 2159
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Desk fan 15 cm with I:Iand Blender Food dryer
clip AD 4616 AD 6654

AD 7317

Air fryer Air Purifier Automatic Hair Curler
AD 6307 AD 7961 AD2110

Electric kettle 1.8L Mini washing Canister vacuum
AD 1246 machine with cleaner
spinning function AD 7022
AD 8051
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